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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descri¢cdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuApa EIKOVWV
JE TTEPIYPAPEG XPrONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimui
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen nnnioctpauminc onvcaHnem akcnnyataumm n pyHKumuin
YacT cbC CHUMKM C ONUCaHWS 3a NPUNOXEHNE U DYHKLIMN
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukuco onucu 3a ynotpeda u pyHKLMOHUPaHe

YacTrHa 3 306paXkeHHAMMU 3 ONMCOM POGIT Ta OYHKLiA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaciag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaKLWMIA TEXHUYECKUe AaHHbIe, BaXHble pekomeHaauum no 6eaonacHocTy 1
3Kcnnyataumu, a Takke onncaHue ncnosnb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXKHU YKasaHusa 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pa3dCcHeHne Ha cMMBoOIuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fien co TEXHWYKM KapaKTEPUCTUKU, BaxHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.
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.
(.r/ Remove the battery pack before

N
%‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
méquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv ammd kdBe epyaoia aTn Pnxavr aaipeire
TNV avTaAAGKTIK prrarapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus aktiyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny aku-
mulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE akkyMynsTOp 13 MaLLWHbI Neper,
NPOBELEHNEM C Hell KakinX-NMBO MaHUMyNsLA.
Ipeny 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotin no
MalluHaTa u3BapeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtcrpaHere ja 6aTepujata npen Aa 3ano4HeTe
[1a ja KopuCTUTe MaLLmMHaTa.

Mepen Oynb-skuMu poboTammu Ha MaLLHI
BUMHATI 3MiHHY akymynsaTopHy 6aTapeto.
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TECHNICAL DATA M12 AF
Type Battery-powered fan
Production code 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V =
Rating current max. 1,5A

Air delivery rate | 300 m¥h

Air delivery rate Il 450 m*h

Air delivery rate IlI 680 m¥h
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Recommended Ambient Operating Temperature -18 ... +40 °C
Recommended battery types M12B...

Recommended charger

C12C; M12C4; M12-18...

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BATTERY-POWERED FAN SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Use the power pack supplied by the manufacturer.

Do not use the appliance near naked flames or glowing ashes.
Avoid dangerous environments. Do not use in rain, snow,

damp or wet locations. Do not use in the presence of explosive
atmospheres (gaseous fumes, dust or fammable materials)
because sparks may be generated when inserting or removing
battery pack, possibly causing fire.

Do not leave the appliance unsupervised when it is switched on.
Never close or block the air grille. DO not block the fan impeller.
Do not use the fan without the fan grille or if the fan grille is
defective.

Only use the appliance in a well ventilated area.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery, they can
be caught in moving parts. Loose clothing, jewels and long hair
may get caught by moving parts.

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and
safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the
batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Rechargeable batteries are to be removed from the appliance
before being charged; Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

ENGLISH

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This machine is intended for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental
businesses.

Do not use the product in any way other than those stated for
intended use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear protection
and limit exposure.

* Injury due to flying debris Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substancial footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES
Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

—/

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

To reset, remove the battery pack from the tool and replace it. Under
extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until
the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

Transporting Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on

the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Qualified for tropical climate up to 40°C ambient
temperature

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

== >0

M

ENGLISH

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il tool.

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M12 AF

Bauart Akku-Ventilator
Produktionsnummer 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 12V =
Nennstromstarke max. 1,5A
Luftvolumenstrom | 300 m¥h
Luftvolumenstrom Il 450 m¥/h
Luftvolumenstrom IlI 680 m¥h
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18 ... +40 °C
Empfohlene Akku Typen M12B...

Empfohlene Ladegerate

C12C; M12C4; M12-18...

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

AKKU-VENTILATOR SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab

8 Jahren und dartiber und von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Benutzen Sie nur das vom Hersteller gelieferte Netzteil.
Betreiben Sie das Gerét nicht in der Nahe von offenen Flammen
und glimmender Asche.

Nicht in gefahrlicher Umgebungen benutzen. Nicht bei Regen,
Schnee, an feuchten oder nassen Orten verwenden. Nicht

in explosionsgefahrdeten Bereichen (Rauch, Staub oder
entflammbare Materialien) benutzen, da beim Einsetzen oder
Entnehmen des Wechselackus Funken erzeugt werden kdnnen.
Dies kann Feuer verursachen.

Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Das Luftergitter niemals zuhalten oder verschlieRen. Blockieren
Sie nicht das Lufterrad.

Betreiben Sie den Ventilator nicht ohne oder mit einem defekten
Luftergitter.

Das Gerat nur in einem gut bellfteten Raum betreiben.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und sicher
entsorgt werden.

Wenn das Gerat langere Zeit gelagert wird, sollten die Batterien
entfernt werden.

DEUTSCH

Die Anschlusskontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Laden aus dem
Gerat entfernt werden. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen
nicht geladen werden.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht éffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Gerét ist flir den gewerblichen Einsatz zum Beispiel in
Hotels, Schulen, Krankenh&usern, Fabriken, Laden, Biros und
Vermietung geeignet.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den bestimmungsgematen
Gebrauch.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen. Halten Sie das Gerat
an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die Arbeits-
und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen flihren. Tragen Sie
einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer ein.
Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

/

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, die Batterie vom Gerat trennen und erneut
einsetzen. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu
stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis

der Akku abgekuhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieflich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann. Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen
nicht transportiert werden. Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

dE
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DEUTSCH

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Geeignet fiir tropisches Klima bis zu 40°C Umge-
bungstemperatur

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfoh-
lene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusam-
men mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische
Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwer-
tungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei Inrem Fachhéandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type

M12 AF
Ventilateur a batteries rechargeables.

Numéro de série

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Tension accu interchangeable 12V =
Puissance du courant nominal max. 1,5A

Jet d'air volumétrique | 300 m¥h
Jet d'air volumétrique Il 450 m¥/h
Jet d'air volumétrique Ill 680 m3/h
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18 ... +40 °C
Batteries conseillées M12B...

Chargeurs conseillés

C12C; M12C4; M12-18...

AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES
L'appareil peut tre utilisé par des enfants
a par-tir de 8 ans et par des personnes
ayant des capa-cités physiques,
sensorielles ou mentales restreintes
ou ayant un manque d‘expérience et

/ ou de connaissances s'ils sont sous
surveillance ou ont été informés de la
manipulation sire de I'appareil et ont
compris les dangers qui en résultent.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
Lappareil.

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Utiliser uniquement I'unité d‘alimentation fournie par le fabricant.
Ne pas utiliser le dispositif prés de flammes libres et de cendres
ardentes.

Ne pas utiliser dans des environnements dangereux. Ne pas
utiliser par temps de pluie ou de neige, ni sur les lieux humides ou
mouillés. Ne pas utiliser dans les zones présentant des risques
d‘explosion (fumée, poussiére ou matériaux inflammables) car des
étincelles peuvent étre générées lors de la mise en place ou du
prélévement de I'accu interchangeable. Cela peut provoquer un
incendie.

Ne pas laisser le dispositif sans surveillance lors du
fonctionnement .

Ne jamais fermer la grille du ventilateur avec la main ou avec
d‘autres objets. Ne pas bloquer I'hélice du ventilateur.

Ne pas mettre en fonction le ventilateur sans grille ou avec la grille
défectueuse.

Utiliser les dispositif uniquement dans un endroit bien aéré.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de vétements larges et
bijoux. Eloignez les cheveux, vétements et gants a une distance
de sécurité des parties mobiles. Les vétements larges, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre accrochés par les parties mobiles.

Il faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les
éliminer en sécurité.

En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.

FRANCAIS

Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.

Il faut enlever du dispositif les batteries rechargeables avant de
les recharger. Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.
Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec

le chargeur d’accus du systeme M12. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet appareil est apte a une utilisation professionnelle, par ex. en
hotels, écoles, hopitaux, établissements industriels, magasins,
bureaux et pour sa location.

Ne pas utiliser le produit d'une autre maniére que celle indiquée
pour 'usage auquel il est destiné.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliére en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets. Toujours
porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION
Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

—/

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge clignote
et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour réinitialiser, retirer le pack batterie de la machine et le
remplacer. Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge
clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de
continuer a travailler des que l'indicateur de charge s’est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées ou des
batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées. Pour
tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

LAVAGE
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

=
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FRANCAIS

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Convient pour climat tropical jusqu‘a 40 ° C de tempé-
rature ambiante

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |‘'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Outil électrique en classe de protection IlI.

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI M12 AF

Tipo di costruzione

Ventilatore a batterie ricaricabili

Numero di serie

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 12V =
Amperaggio max. 1,5A
Flusso d'aria volumetrico | 300 m¥h
Flusso d'aria volumetrico Il 450 m*/h
Flusso d'aria volumetrico IlI 680 m¥h
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18 ... +40 °C
Batterie consigliate M12B...

Caricatori consigliati

C12C; M12C4; M12-18...

AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

VENTILATORE A BATTERIE RICARICABILI NORME DI
SICUREZZA

Lapparecchio pu essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni
e da persone con ridotte facolta fisiche,
sensoriali 0 mentali non-ché da persone
prive di sufficiente esperienza e/o
conoscenza dello stesso se sorvegliate
o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell‘appa-recchio e consapevoli degli
eventuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio. | bambini non devono giocare
con Lapparecchio.

Le operazioni di pulizia e di
manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Usare soltanto I'alimentatore fornito dal produttore.

Non usare il dispositivo nelle vicinanze di fiamme libere e ceneri
ardenti.

Non usare in ambienti pericolosi. Non usare sotto la pioggia

o neve, né in luoghi umidi o bagnati. Non usare in ambienti a
pericolo di esplosione (fumo, polvere o materiali infiammabili),
visto che durante I'uso o la rimozione della batteria possono
essere generate scintille. Queste potrebbero causare incendi.
Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

Non chiudere mai la grata del ventilatore con la mano o con
oggetti. Non bloccare I'elica del ventilatore.

Non fare funzionare il ventilatore senza grata o con la grata
difettosa

Far funzionare il dispositivo soltanto in ambienti ben aerati.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi e gioielli.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. |
vestiti liberi, gioielli e cappelli lunghi possono essere afferrati dagli
organi in movimento.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e
devono essere smaltite in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato per un
periodo prolungato.

ITALIANO

| contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima
di essere ricaricate. Le batterie non ricaricabili non devono essere
ricaricate.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

UTILIZZO CONFORME

Questo dispositivo € idoneo all‘uso professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e da noleggio.
Non utilizzare il prodotto in altri modi diversi da quelli indicati per
l'uso previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
l'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare sempre
occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

—/

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per resettare, rimuovere il pacco batteria dall'utensile e sostituirlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non & raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido
non devono essere trasportate. Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

LAVAGGIO E PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

if ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

V ‘ Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.
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ITALIANO

Adatto a clima tropicale fino a 40 ° C di temperatura
ambiente

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un
centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivendi-
tore specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione IlI.

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M12 AF

Tipo de construccion

Ventilador con pilas recargables

Numero de produccion

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 12V =
Intensidad nominal de la corriente max. 1,5A
Caudal de aire | 300 m¥h
Caudal de aire |l 450 m*/h
Caudal de aire Il 680 m¥h
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18 ... +40 °C
Juegos de baterias recomendados M12B...

Cargadores recomendados

C12C; M12C4; M12-18...

ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

VENTILADOR CON PILAS RECARGABLES INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado

por ni 0s a par-tir de 8 a os y por
personas que presenten limita-ciones
de las facultades f sicas, sensoriales
0 psiquicas o0 que carezcan de

la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean
supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la
herramienta de forma segura y hayan
comprendido los peligros que supone.
Los nifios no deben jugar con el
aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento
que correspondan al usuario no deben
ser realizadas por nifios sin supervision.

Utilice sélo la fuente de alimentacién suministrada por el
fabricante.

No hacer funcionar el aparato cerca de llamas libres y brasas
fulgurantes.

No utilice la herramienta en entornos peligrosos. No emplee el
aparato con lluvia, nieve, en locales humedos o mojados. No
utilice el escaner en locales potencialmente explosivos (humo,
polvo o materiales inflamables), ya que al introducir o extraer la
bateria pueden producirse chispas. Esto puede provocar fuego.
No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Jamas tapar o cerrar la rejilla del ventilador.No bloquee la rueda
del ventilador.

No haga funcionar el ventilador sin o con una rejilla del ventilador
defectuosa.

Haga funcionar el aparato sélo en un lugar bien ventilado.

Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No lleve puesta ropa
suelta o joyeria, estas pueden engancharse a las partes moviles.
Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de forma
apropiada.

ESPANOL

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo
prolongado, retirar las pilas del aparato.

Los contactos de union jamas se deben cortocircuitar.

Las pilas recargables del aparato se deben retirar antes de
cargarlas. Las baterias no recargables no deben recargarse.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, por

ej. en hoteles, centros escolares, hospitales, fabricas, tiendas
comerciales, oficinas y empresas dedicadas al alquiler.

No use el producto de ninguna manera que no sea la indicada para
el uso previsto.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion. Sujete el
dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad. Lleve
siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
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Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para restablecer, retire la bateria de la herramienta y vuelva a
colocarla. Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado.
En este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de
carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase. Las baterias recargables
deterioradas o derramadas no se deben transportar. Rogamos
que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso

que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ESPANOL

iMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conec-
tar la herramienta

JATENCION! ;ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
el aparato.

Sélo para uso en interiores

Conveniente para el clima tropical de hasta 40 ° C de
temperatura ambiente

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, dispo-
nible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa
con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros
de reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo

M12 AF
Ventilador com bateria

Numero de produgao

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Tensé&o do acumulador 12V =
Intensidade da corrente nominal max. 1,5A
Fluxo volumétrico do ar | 300 m¥h
Fluxo volumétrico do ar Il 450 m¥/h
Fluxo volumétrico do ar IIl 680 m¥h
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para a operagdo -18 ... +40 °C
Conjuntos de baterias recomendados M12B...

Carregadores recomendados

C12C; M12C4; M12-18...

ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas

as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

VENTILADOR COM BATERIA INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho ndo pode ser utilizado
por cri-angas a partir dos 8 anos e
pessoas com capaci-dades f sicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que nao disponham de experi ncia
suficiente, excepto sob vigilancia

ou sob instrugdes espec -ficas de
utilizacdo segura do aparelho, e desde
que entendam os perigos resultantes
da mesma. Nao deixe que criangas
brinqguem com o Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutencéo
do aparel-ho pelo utilizador a criangas
sem Vigilancia.

Sé use a fonte de alimentagéo fornecida pelo fabricante.

Nao opere o aparelho na proximidade de chamas abertas e de
brasa.

N&o utilize o aparelho em ambientes perigosos. N&o o utilize na
chuva, neve, ou em lugares humidos ou molhados. N&o utilize

o aparelho em areas potencialmente explosivas (fumo, pé ou
materiais inflamaveis), porque o processo de colocar ou remover
o bloco acumulador pode soltar faiscas. Isto podera causar
incéndios.

N&o deixe o aparelho ligado sem supervisao.

Nunca tape ou feche a grade de ventilagdo. Ndo blogueie a roda
do ventilador.

Nao use o ventilador sem ou com uma grade de ventilagdo
defeituosa.

S6 use o aparelho num compartimento bem ventilado.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas nem joias, uma
vez que podem ficar presas nas pegas moveis.

Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de
forma segura.

Se o aparelho for armazenado por um periodo prolongado, as
baterias devem ser retiradas.

Nao é permitido curto-circuitar os contatos de conexo.

PORTUGUES

Baterias recarregaveis devem ser retiradas do aparelho antes
de carrega-las. As baterias ndo recarregaveis nao devem ser
recarregadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

ATENCAOQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os

acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este aparelho destina-se ao uso profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e locais
arrendados.

Nao utilize o produto de qualquer outra forma além das indicadas
para a utilizag&o prevista.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta néo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

+ Feridas causadas pela vibragdo. Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho e exposigéo.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigdo. Use um protetor
auricular e limite o periodo de exposigao.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira. Sempre use
6culos de protecao, calgas compridas sélidas e calgados solidos.

* Inalagéo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig¢&do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util dptima das baterias, teré que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.
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Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegado contra sobrecarga para baterias de ides de litio

Apropriado para o clima tropical até 40 ° C de tempe-
ratura ambiente

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessdrio.

circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para repor, retire a bateria da ferramenta e proceda a respetiva
substituigdo. Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento de
bateria piscam até que esta arrefega. Apds as luzes do indicador

de carregamento de bateria se apagarem, pode-se continuar a
trabalhar.

e I

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos
eléctricos e as baterias devem ser colectados separa-
damente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Transporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Ill.

<

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

Tensao

disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

Corrente continua

O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A

Marca de Conformidade Europeia

preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

C€
UK

CA

Marca de Conformidade Britanica

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra

«

Marca de Conformidade Ucraniana

movimentos na embalagem. Nao transporte baterias danificadas
ou que tenham fuga. Para instrugdes mais detalhadas consulte a
companhia de transportes

IRl

Marca de Conformidade Eurasiatica

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho
retirar o bloco acumulador.

>
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 AF

Type Accuventilator
Productienummer 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 12V =
Nominale stroomsterkte max. 1,5A
Luchtvolumestroom | 300 m¥h
Luchtvolumestroom Il 450 m*/h
Luchtvolumestroom IlI 680 m¥h
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18 ... +40 °C
Aanbevolen accupacks M12B...

Aanbevolen laadtoestellen

C12C; M12C4; M12-18...

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen
door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

ACCUVENTILATOR VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of personen die
gebrek aan kennis of ervaring heb-ben,
wanneer zij onder toezicht staan of met
het oog op een veilig gebruik volledig
over de bedie-ning van het apparaat
zijn ge nformeerd en op de hoogte

zijn van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet met
het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uit-gevoerd door kinderen als zij
niet onder toezicht

Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde netadapter.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur en gloeiende
as.

Niet gebruiken in gevaarlijke omgevingen. Niet gebruiken bij
regen, sneeuw, op vochtige of natte plaatsen. Niet gebruiken in
explosiegevaarlijke bereiken (rook, stof of ontvlambare materialen)
omdat bij het plaatsen of verwijderen van de wisselaccu vonken
kunnen ontstaan. Deze kunnen tot brand leiden.

Laat het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht achter.
Houd het ventilatierooster nooit dicht en sluit het niet af. Blokkeer
nooit de waaier.

Gebruik de ventilator nooit zonder of met een defecte
ventilatierooster.

Gebruik het apparaat alleen in een goed geventileerde ruimte.
Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sierraden.
Houd uw haar, kleding en handschoenen ver van bewegende
onderdelen. Losse kleding, sierraden of lang haar kunnen door
bewegende delen gegrepen worden.

Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en volgens de
voorschriften afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen
wordt, dienen de batterijen te worden verwijderd.

NEDERLANDS

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.
Oplaadbare batterijen moeten véor het laden uit het apparaat
worden verwijderd. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden
opgeladen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels kantoren evenals voor

verhuur.

Gebruik het product op geen andere wijze dan is aangegeven voor
het beoogde gebruik.

RESTERENDE GEVAREN

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel. Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die u met de machine
werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een
gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel. Draag altijd een
veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu'’s
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
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Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om de accu te resetten, verwijdert u deze uit het apparaat en
vervangt u deze. Onder extreme belastingen wordt de accu te heet.
In dit geval knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de
accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.
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NEDERLANDS

Geschikt voor tropisch klimaat tot 40 ° C omgeving-
stemperatuur

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd. Elektrische
apparaten en accu‘s moeten gescheiden worden ver-
zameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer bij uw
gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedri-
jven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse
M.

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TEKNISKE DATA M12 AF
Type Batteri-ventilator
Produktionsnummer 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 12V =
Nominel strgmstyrke maks. 1,5A
Luftvolumenstrgm | 300 m¥h
Luftvolumenstrem |1 450 m*/h
Luftvolumenstrgm lI 680 m¥h
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18 ... +40 °C
Anbefalede batteripakker M12B...

Anbefalede opladere

C12C; M12C4; M12-18...

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og @vrige vejledninger.
| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

BATTERI-VENTILATOR SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra
8 ar og derover, samt af personer med
reducerede fysis-ke, sensoriske eller
mentale evner og / eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under
opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan vaere forbundet
med brugen af apparatet. Barn ma ikke
bruge apparatet som Legetgj.

Rengaring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, uden at de er under
Opsigt.

Benyt kun netadapteren, der leveres af fabrikanten.

Lad ikke apparatet fungere i naerheden af aben ild og gledende
aske.

Benyt ikke veerktgjet i farlige omgivelser. M& ikke anvendes i regn,
sne, pa fugtige eller vade steder. Ma ikke benyttes pa omrader
med risiko for eksplosion (rag, stav eller anteendelige materialer),
da der kan opsta gnister, nar det genopladelige batteri seettes i
eller tages ud. Dette kan forarsage brand.

Lad ikke det teendte apparat veere uden opsyn.

Ventilatorgitret ma aldrig deekkes eller lukkes til. Ventilatorhjulet
ma ikke blokeres.

Ventilatoren mé ikke fungere uden eller med et defekt
ventilatorgitter.

Apparatet ma kun fungere i et godt ventileret rum.

Seorg for korrekt pakleedning. Undga at baere lgst tej eller smykker,
der kan blive fanget i bevaegelige dele.

Tomme batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes p& sikker
vis.

Hvis apparatet opbevares i laengere tid uden at blive brugt, skal
batterierne fjernes.

Tilslutningskontakterne ma ikke kortsluttes.

Genopladelige batterier skal fiernes fra apparatet, fer de oplades.
Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

TILTANKT FORMAL

Dette apparat er egnet til erhvervsmaessig brug for eksempel
i hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningsfirmaer.

Brug ikke produktet til andre formal, end de her beskrevede.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare falgende farer, som operateren begr veere seerlig
opmeerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration. Hold maskinen fast i de
dertil beregnede greb og begraens arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stejbelastning kan medfere hgreskader. Brug herevaern og
begraens ekspositionstiden.

+ Gjenskader pa grund af snavspartikler. Brug altid
beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtg;.

+ Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER
Brug af Li-ion-batterier

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

—/

Overbelastningsbeskyttelse vedregrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at nulstille, skal batteripakken fiernes fra vaerktejet og udskiftes.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Searg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres. Kontakt
dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse

til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

- Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn.

Egnet til tropisk klima op til 40 ° C omgivelsestem-
peratur

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehar.

M

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Elektrisk udstyr og genopladelige
batterier skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingsste-
der til sadant affald.

Kapslingsklasse Ill elveerktgj.

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M12 AF
Type Batteri-ventilator
Produksjonsnummer 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 12V =
Nominell strgmstyrke maks. 1,5A
Luftvolumstrem | 300 m¥h
Luftvolumstrgm || 450 m*/h
Luftvolumstrem Il 680 m¥h
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18 ... +40 °C
Anbefalte batteripakker M12B...

Anbefalte ladere

C12C; M12C4; M12-18...

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av

barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende erfaring
og/eller kunnskap dersom de er

under oppsyneller har fatt tilstrekkelig
oppleering i sikker bruk av apparatet og
har forstatt hvilke farer som kan oppsta.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

Bruk bare den stremforsyningskabelen som ble levert av
produsenten.

Ikke bruk apparatet i naerheten av apen ild eller gledende aske.
Ikke bruk apparatet i farlige omgivelser. Det skal ikke brukes i
regn, sng, pa fuktige eller vate steder. Bruk apparatet heller ikke

i eksplosjonsfarlige omrader (royk, stov eller lett antennelige
materialer) for ved isetting og uttaking av batteriet kan det oppsta
gnister. Dette kan fore til brann.

Ikke la et paslatt apparat veere uten oppsikt.

Hold aldri til eller lukk luftfilteret. Blokker aldri viftehjulet.

Bruk ventilatoren aldri uten eller et defekt viftegitter.

Apparatet skal bare brukes i et godt gjennomluftet rom.

Kle deg forsvarlig. Ikke bruk for Igse klzer og fjern smykker som
kan hekte seg opp i bevegelige deler.

Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
Dtersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene tas
ut.

Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.

Oppladbare batterier skal tas ut av apparatet fgr de lades opp.
Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler

kan forarsake en kortslutning.
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk for eksempel i hotell,
skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og til utleie.

Ikke bruk produktet pa annen mate enn det som er angitt for
beregnet bruk.

RESTFARER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon. Hold alltid apparatet i
handtakene som er konstruert for dette og begrens arbeids- og
eksponeringstiden.

+ Stey kan fere til harselsskader. Bruk herselvern og begrens
eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

* Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For & tilbakestille, fiern batteripakken fra verktoyet og erstatt det.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

—/

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere. Ta
kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJORING

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’lkundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

JAN

V%‘ Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen
Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

T Passer for tropisk klima opptil 40 ° C omgivelsestem-
°

Les neye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

peratur

X
O

VvV Spenning

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og leveres
til miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse Il

M

C€

UK
CA

IRl

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M12 AF
Typ Batteri-flakt
Produktionsnummer 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V =
Nominell strémstyrka max. 1,5A
Luftvolymstrom | 300 m¥h
Luftvolymstrom Il 450 m*h
Luftvolymstrém 11 680 m¥h
Vikt enligt EPTA 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Rekommenderad omgivningstemperatur fér driften -18 ... +40 °C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M12B...

Rekommenderade laddare

C12C; M12C4; M12-18...

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

BATTERI-FLAKT SAKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under dverinseende
av nagon eller om de far lara sig hur
man anvander enheten sakert och vilka
risker som finns. Lat inte barn leka med
enheten.

Barn far bara géra reng6ring och
skotsel under uppsikt.

Anvénd endast natdelen som tillverkaren har levererat.

Anlllénd maskinen inte i nérheten av en dppen laga eller glédande
aska.

Anvéand inte verktyget i farlig milj6. Anvand inte verktyget i regn
och sné eller pa fuktiga och vata platser. Anvand inte verktyget i
explosionsfarliga omraden (rok, damm eller antandliga material).
Nar det utbytbara batteriet satts in eller tas ut kan gnistor bildas,
vilket kan orsaka brand.

G4 aldrig ifran maskinen medan den &r pakopplad eller igang.
Hall aldrig for flaktens skyddsgaller och sténg inte till det. Blockera
inte flakthjulet.

Anvénd maskinen inte utan flakt och inte heller om flaktens
skyddsgaller ar skadat.

Anvand maskinen endast i rum med god ventilaiton.

Anvand ratt klader. Anvand inte 16st sittande klader eller smycken,
de kan fastna i rorliga delar.

Tomma batterier ska avldgsnas ur maskinen och hanteras som
avfall pa foreskrivet satt.

Om maskinen lagras eller inte ska anvandas en langre tid bér man
avlagsna batterierna ur maskinen.

Anslutningskontakterna far inte kortslutas.

Avlagsna alltid laddningsbara batterier ur maskinen innan
laddningen. Icke laddningsbara batterier far inte laddas.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till
att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.

SVENSKA

Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna apparat ar avsedd for anvandning i miljoer for allmanheten,
till exempel pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
hyresobjekt.

Anvand inte produkten p& nagot annat satt an vad som anges som
avsedd anvandning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration. Hall fast maskinen i de darfor
avsedda handtagen och begransa arbets- och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till hdrselskador. Bar hérselskydd och
begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar. Anvand alltid
skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mgjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket
hég stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For aterstalining ska du ta ut batteripaketet ur verktyget

och sétta tillbaka det igen. Vid en extrem belastning blir det
laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

—/

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tilldampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackméssigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Séakerstéll att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller ar skadade. Fér mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

TVATTRAD
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas

fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Léas instruktionen noga innan du startar maskinen.

| <& iﬁ:rf-@@&[

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

Aggregatet ar endast lampad att anvéndas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Lamplig for tropiskt klimat upp till 40 ° C omgivning-
stemperatur

Tillbehr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Elektriska maskiner och upp-
laddningsbara batterier ka samlas separat och Idmnas
till en avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommu-
nen eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass III.

Spéanning

SVENSKA

Likstrdm

c € Europeiskt konformitetsmarke

K Britiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT M12 AF

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kar ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Tyyppi Akkukayttdinen tuuletin
Tuotantonumero 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 12V = "
Nimellinen virran voimakkuus maks. 1,5A
limavirtaus | 300 m¥h
limavirtaus |l 450 m¥/h
limavirtaus Il 680 m¥h

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 22 ..25kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Suositeltu ympariston lampdtila kaytdn aikana -18 ... +40 °C
Suositellut akkusarjat M12B...

Suositellut latauslaitteet

C12C; M12C4; M12-18...

VAROITUS! Lue kaikki, myés annetut turvallisuusmaaraykset
ja kéyttdohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUKAYTTOINEN TUULETIN TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus
jaltai tieto laitteen kayt sta, valvonnan
alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet
laiteen kayt n vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta iiman valvontaa.

K&yta vain valmistajan toimittamaa verkkolaitetta.

Ala kayt laitetta avotulen tai hehkuvan tuhkan lahettyvill.

Ei saa kayttaa vaarallisissa ymparistdissa. Ei saa kayttaa
vesisateella, lumisateella tai marissé paikoissa. Ei saa kayttaa
rajahdysvaarallisissa ymparistoissa (savu, poly tai syttyvat
materiaalit), koska vaihtoakkuja paikoilleen asetettaessa tai
poistettaessa voi syntya kipinéita. Ne voivat aiheuttaa tulipalon.
Ala jata paallekytketty laitetta valvomatta.

Ala koskaan pida tuulettimen ritild4 tukittuna tai peita sita. Al estd
roottorin pydrimista.

Ala kayta tuuletinta ilman tuulettimen ritilaa tai jos ritila on
vahingoittunut.

Kayta laitetta vain tiloissa, joissa on hyva ilmanvaihto.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta 18ysia vaatteita tai koruja,
jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittaa turvallisesti.
Jos laite varastoidaan pitemmaksi aikaa, tulisi paristot ottaa pois.
Liitantakontakteja ei saa liittaa oikosulkuun.

Uudelleenladattavat paristot tulee ottaa laitteesta pois ennen
lataamista. Lataamiseen soveltumattomia paristoja ei tule ladata
uudelleen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

VAROITUS! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdén nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen

siséan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Alé kayta muiden jarjestelmien akkuja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttodn esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kauppaliikkeissé, toimistoissa ja
vuokralaitteena.

Al kayta tuotetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttdon.

JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarinan aiheuttamat vammat. Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita. Kayta kuulosuojaimia
ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat. Kéyta aina suojalaseja,
tukevia pitkalahkeisia housuja, késineita ja tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6idn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtym|sen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkétydkalu tarisee 5 sekunnin ajan,
latausnayttd vilkkuu ja sahkdtydkalu sammuu omatoimisesti.

Nollausta varten poista tyokalusta akkuyksikko ja vaihda uuteen.
Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnéytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

—/

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. Pyyda
tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltsi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéyn-
nistamista.

L]

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Sopii trooppinen ilmasto jopa 40 ° C ympariston
lampdtila

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

@‘
j Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa. Sahkolaitteet ja
akut tulee kerata erikseen ja toimittaa kierratysliik-
: keeseen ymparistdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi

tarkemmat tiedot kierréatyspisteista ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan IIl séhkétydkalu.

Vv Jannite

Tasavirta
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TEXNIKA XTOIXEIA M12 AF
KataokeuaaoTikd €idog AvEpIoTAPAG UTTaTapiog
ApiBu6S TTapaywyng 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Taon avTaAAaKTIKAG YTTaTapiog 12V =
OvopaoTikA éviaon pelparog Méy. 15A

Pon dykou aépa | 300 m¥h

Porj éykou aépa Il 450 m¥/h

Porj éykou aépallll 680 m3/h

Bdpog ouppwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

ZuvioTwuevn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG yia Tn AsiToupyia -18 ... +40 °C
ZUVIOTWUEVN OE0UN CUCOWPEUTWV M12B...

ZUVIOTWUEVN CUOKEUR QOPTIONG

C12C; M12C4; M12-18...

MPOEIAONOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIG YTTODEEEIG OPAAEig Kal
TIG Odnyieg. APEAEIEG KT TNV THPNTN TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
UTTOdEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo
TupKkayidg fi/kar cofapoug TpaupaTiououg.

DUAGETE 6AEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

H ouokeun ptropei va xpnoidotroindei
até TaidIAd aTo 8 Xpovwv Kal TTavw
KQIl ATTO ATOUA JE PEIWHPEVEG OWUOTIKEG,
aloONTAPIEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTES
ENAEIYn euTTEipiag Kal / A yVWoEwy,
OTav EMTNPOUVTAI ] EXOUV EVNMEPWOEI
OXETIKA WE TNV a0QAAA Xprion NG
OUOKEUNG Kal £X0UV KATAvorOEi Toug
UTTAPXOVTEG KATA TN Xpron KivoUuvoug.
Ta maudid dev emmTpETTETAI VA TTAI(OUV

ME TN 2UOKEUN.

O kaBapiouds kal n ouvtApnon Héow
XPNOT N OEV ETTITPETTETAI VO EKTEAEITAI
até TaIdIA XWwpig ETITHPNON.

XpnaolpoTroleite u6vo 10 TpoPodoTIKS TTou TTapadideTal aTréd Tov
KOTAOKEUATTH.

Mnv XpnGoIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA O€ YUUVA QASYa Kal O€
TTUPOKTWHEVEG TEPPEG

Mn xpnoipoTrolgite o’ emmikivduvo TepIBdAAov. Mn xpnoigoToieite
aTn Bpoxn, aTo XI6VI, OE Uypa Kal Bpeyuéva pépn. Mn
XPNOIUOTIOIEITE G’ ETTIKIVOUVEG YIa €kpnEn TTEPIOXES (KOTTVOG,
oKovN 1 e0QAeKTa UNIKE), SI16TI KOTA TNV TOTTOBETNON A TNV
apaipean NG avTaAAaKTIKAG PTTaTapiag propouv va TpokAnBouv
oTIVONPES. AUTO PTTOPET VO TTPOKAAETEI QWTIG.

Mnv a@rveTe TTOTE aTT6 TNV TTPOCOYXHA 0AG TN GUCKEUT ATav AuTh
€ival avaupévn.

Mnv kaAOTITETE A KA€iveTE TRV OXEpa agpiouou. Mnv PTTAokapeTe
v QTEPWTA.

Mnv XpnGoIJOTTOIEITE TOV AVEUIOTAPA AV N oXApa agpiopol AeiTel A
av auTh eival xahaopévn.

H ouokeun emTpéTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI HOVO O€ KOAG
QEPIOPEVOUG XWPOUG.

Na v1iveoTe katdAAnAa. Mn @opdTe @apdid evdipata
Koounuata, dedopévou 0TI UTTAPXE! KivOuvog va eyKAwBIoTOUV
oTa KIvoUpeva pépn.

O1 8d¢igg ptratapieg TpETel va agaipeBoUv atd Tn cuoKeun Kai va
aToppIpBoUlV UE aoPAAcia.

EAAHNIKA

Av aTr0BNnKEUTETE TN CUOKEUR YIa éva HEYAAUTEPO XPOVIKO
B140TNHA, AQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG.

Mnv BPaxUKUKAWVETE TOUG AKPODEKTES TWV NAEKTPIKWV
OUVOETEWV.

O1 emava@opTI{OPEVES pTTATApPIEG TIPETTEI VO a@alpeBoly aTéd
n ouokeur. O1 pn ETTAVOQOPTICOEVEG PTTATAPIEG DEV TTPETTEI VOl
emavagopTiovral.

[EPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAl XPHZEQX

MPOEIAOMOIHZH! MNa va atmmoTpémeTal Tov Kiviuvo TTupkayidg Adyw
BPOaYXUKUKAWMATOG, TPAUMATIOUOUG ) {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Un
BubBiCeTe TO epyaAeio, Tov AVTOAAOKTIKO GUOCWPEUTA I TN GUOKEUN
POPTIONG O UYPE Kal VO QPOVTICETE, WOTE va Wn Sieloduouv uypd
OTIG OUOKEUEG KOl TOUG CUGOWPEUTEG. AIaBPwTIKEG 1} AyWYIPES UYPEG
0UaiEg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KOI ACUKAVTIKG

1) TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, MTTOPE] Va TTPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAANGKTIKEG UTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTES

KOl XPNOIUOTIOIEITE YA aTTOBrKeUaN PHOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaTaTeUeTe TIG AVIAAAAKTIKEG PTTATOPIEG KAI TOUG POPTIOTEG ATTO
v uypaaia.

®oprigete TIG AVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TOU GUCTAPATOG M12 pdvo pe
@opTIOTEG TOU auaTApaTog M12. Mn @opTileTe ptratapieg ammo dAAa
OUCTAUOTA.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

AuTA n guokeun eival KaTGAANAN yia eTTayyeAPaATIKA XpAon,
.X. o€ {evodoxeia, oxoAcia, voookopeia, pyoaTdaoia, payadid,
YPO@eia Kal yla evoikiaon.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TO TIPOIGV HE OTTOIOVONTTOTE GAAO TPOTIO ATIO
auToug Trou dnAwvovTal yia TNV TTPoBAETOpEVN XProN.

AOIMNOI KINAYNOI

Akoun kal o€ KavoviKr xpron dev yropolv va atrokAgiovtal 6Aol
ol uTroAeITTépevol kivouvol. Kard n xprion Ba umropoucav va
TPOKUWOUV oI akdAouBol Kivduvol, aToug 0TToioug Ba ETTPETTE Vol
Bivel 0 XEIPIOTAG 1IDIAiTEPN TTPOTOXA:

TpaupaTiopoi TTou TrpokUTITouV aTé dovioelg. Na kpaTdrTe To
unxavnua omé TG TTPOBAETTOUEVEG YIa TO OKOTIO auTO XEIPOAABES
Kal va TreplopifeTe To XpOvo epyaaiag kal ékBeang.

H nxoppUTmavan ptropei va odnyroel € akoUaTIKG Tpaduara.
Na @opdTe TTPOOTATEUTIKA OKONG Kal va TTEPIOPICETE TN SIGPKEI
£kBeang.

TpaupaTIopoi Twv 0PBAAWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTO PUTTOYOVA
owparidia. Na @opdaTe TavTa TPOCTATEUTIKA YUOAId, aVOEKTIKG,
pakpi& TavreAdvIa, yavTia Kai avOEKTIKE UTTOdANATA.

Eiomvor dnAntnpiwdoug okévng.

YNOAEIZEIZ T'|A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AIOIOY

Xprion emavapopTI{OUEVWV PTraTapi®V 16VTwv AiBiou

EmavagopTiceTe TG avTaAAaKTIKEG pTTaTApiEG TTOU OEV EXOUV
xpnoigotoinBei yia ueyaAltepo xpovikd SidaTtnua Tpiv T Xeron.

/

Mia Beppokpaaia mavw armé 50°C peiwvel TN 10X0 TNG
avTaAOKTIKAG pTTaTapiag. ATTogelyeTe Tn B€puavon yia eyaAUTepo
XPOVIKO dldaTnua atmd Tov HAIO A TIG CUCKEUEG Bépuavong.

AloTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOEDNG OTO POPTIOTH KAI OTNV AVTAAACKTIKE
umatapio kabapég.

Ta pia GpioTn SIGpKeIa JwiG TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIEG VAl
®OopTIOTOUV TTARPWG.

TMa pia katé 10 duvatdv peydAn didipkeia {wig of PTTaTapieg PETE TN
@OpPTION 0PEIAOUY Va apaipeBolV aTtd TO POPTIOTH.

lMa v amobrjkeuan TG umratapiag yia didotnua ueyaAUTepo Twv
30 nuepwv:

AToBnkeUETE TN PTTATApIQ TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.

AmoBnkeveTe Tn pmratapia mep. a1o 30%-50% Tng KaTdoTaoNg
@opTIONG.
KdBe 6 prveg QoprideTe ek véou T pTTaTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOPEVWV UTTATAPIWV
16VvTWYV AIBiou

Z€ UTTEPPOPTWAN TNG UTTaTapiag ammd TTOAU uwnAf katavaAwaon
PEUYOTOG, T1. X. OTTO aKPaieG UYNAEG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKApPIoHO TOU TPUTTAVIOU, OOVEITal TO NAEKTPIKO EPYaAEio yia
5 deutepdAeTTa, avaBooBrvel n EVBEIGn GOPTIONG Kal TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO TTEVEPYOTTOIEITAI AUTOHATA.

la va TTpaypaToTioInoETe ETTavaPopd, aPAIPETTE TO TTAKETO
OUOCWPEUTWV OTTO TO EPYAAEIO Kal QVTIKATAOTAOTE TO. KéTtw atméd
aKpaieg Katamovroelg Beppaiveral Tdpa oAU n uTratapia. v
TEPITITWON auTr avaBoaBrivouv OAeg ol AGUTTEG TNG EvOEING
POPTIONG WEXP! VO EXEI KPUWOEI N pTTaTapia. MeTa To offigiyo g
£VOEIENG POPTIONG UTTOPE VO CUVEXIOTE N ouveEpyaaia.

MeTagopd Twv pratapiwyv 16vTwv Aifiou

O praTapieg 16vTwy AiBiou  UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWY
SI0TAgEWY YIa TNV HETOPOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATWY.

H peTagopd TETOIWV PTTATAPIWY TTPETTEI VO TTPAYOTOTTOIETOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kail dIEBVAG KavovIoHoUG Kail TIG
avtioToIxeg dIATAEEIG.

EmitpémeTal n ueETaopd TETOIWV PTTATOPIWY OTO HPOHO XWPiG
TEPAITEPW OTTAITATEIG.

H epmopik yeTagopd ptmatapiwy 1I6viwv AiBiou aTro eTaipeieg
UETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG OTTAITACEIG TWV VOMIKWY dIaTAGEWY

yia TNV HETOPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI TIPOETOINATIES
QTTOOTOAAG KOl N HETAQOPE TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTO
€10IKG ekTTaIdEUpEVD TIPOOWTTA. H ouvoAikr} diadikaaia ouvodeeTal
a6 €EEIGIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Kard tn peta@opd uTratapiwy 16vIiwy ABiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE
10 €§AG:

®povTioTe Ta oNpEia ETAPWVY Va ival TIPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVA
WaTE Va aTmoPeuxBoUV BPOaYUKUKAWHATA.

MpocégTe T0 TTOKETO UTTATAPIWY Va gival oTaBEPO péoa OTn
OUOKEUAOia Kal va pn YNoTpd. H petagopd pmmatapiwv mou
Tapouaialouv PBopEg A dlappoég Sev emTpemeTal. [Ma TEPIOTOTEPEG
TANPoOpiEG aTTeUBUVOEITE OTNV ETAIPEID PETAPOPWV.

JYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

Aiatnpeite TAVTOTE TIG OXIOUEG €§aEPIOUOU TNG UNXaVAG KaBapég.

FYNTHPHZH

Xpnoipotroieite pévo ageooudp Milwaukee kar avtaAAKTIKG
Milwaukee. E¢aptriuara, Tou n aAAayri Toug dev Trepiypd@eTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ pia TEXVIKA uTroaTAPIGN TG Milwaukee (BAéTe
QUANGSIO eyyUnan/ DIEUBUVOEIG TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG).

‘Orav xpeidgetal, pmopeite va {nTACETE éva axX£DI0 GUVOPHOAGYNONG
NG OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TG UNXAVAG Kai apiBud

oTnV TMvakida 1ox0og, amd To kévipo o€PPIG 1 aTreubeiag améd

N @ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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EAAHNIKA

MNapakaAw diaBaoTe oXOAAOTIKA TIG 03nYieg Xpriong
TpIV atmé Tnv évapén Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmo kdBe epyacia oTn PnXavr aQaipeite TNy
QVTAAAGKTIKA pTraTapia.

H ouokeun gival katdAnAn yia xprion pévo oe
€0WTEPIKOUG XWPOUG, UNV EKBECETE TN OUCKEUN OTN
Bpoxn.

KardAAnAo yia Tpotiké kAipa €wg 40 ° C Beppokpaacia
mepIBaAAovTog

E¢aptripara - Aev repidapavovTal aTa UAIKG
TTapPAd00NG, GUVIOTOUPEVN TTPOaBIKN aTTd TO
TIPOYPAMMO EEAPTNUATWY.

HAeKTPIKE pnyavipaTa, UTraTapieg/oucowpeuTéG
Oev EMTPETTETAI VA aTTOppITITOVTal Padi PE Ta

olkIaKd amoppippaTa. HAEKTPIKE pnyavAipara

KOl CUOOWPEUTEG GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kal
TTapadidovTal TTPOG avakUKAwanN e TPOTTO QIAIKO
TTPOG TO TTEPIBGANOV O€ ETTIXEIPNON €TTEGEPYQTIOG
amoppINPATWY. EvnuepwOeite atmo Tig TOTIKEG
UTTNPETiEG 1} OO EIOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYNG aTToppIPpATWY.

HAekTpIKS epyaleio Katnyopiag ao@aAeiag Il

Tdaon

ZuvexEg pedpa

Eupwrraikd orua moTétnTag

BpeTavikd arua moTéTTag

Oukpavikd orjua moTéTNTAG

Eupaaoiariké ofjua moTdtnTtag




TEKNIK VERILER
Modeli

M12 AF
Akli vantilator

Uretim numarasi

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aku gerilimi 12V =
Nominal akim giici Maks. 1,5A
Hava hacmi akimi | 300 m¥h
Hava hacmi akimi |l 450 m*/h
Hava hacmi akimi Il 680 m¥h
Agirhdr ise EPTA-lretici 01/2014'e gore 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Calistirimasi igin tavsiye edilen ortam sicakhigi -18 ... +40 °C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M12B...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C; M12C4; M12-18...

UYARI! Givenlikle ilgili butlin agiklamalari. Agiklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadidi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKULU VANTILATOR GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 yasindan kuguk ¢ocuklar,
sinirli fiziksel, zihinsel ve duygusal
yeteneklere sahip kisiler ve eksik
tecribe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli kullanimi ve
ortaya cikabilecek tehlikeler hakkinda
bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi ¢gocuklar
tarafindan yapilamaz.

Sadece Ureticisi tarafindan teslim edilen gii¢ kaynagini kullaniniz.
Cihazi agik alevlerin ve korlu killerin yakininda kullanmayiniz.

Riskli olan gevrelerde kullanmayin. Yagmurda, kar ortaminda,
nemli veya islak bdlgelerde kullanmayin. Patlama tehlikesi bulunan
sahalarda ( sigara, toz veya yanici malzemeler) kullanmayin,

zira degisken akinun yerlestirilmesi veya cikariimasi esnasinda
kivileimlar olugabilir. Yangin gikmasina sebebiyet verebilir.
Calistirilmis olan cihazi gézetimsiz birakmayiniz.

Vantilator 1zgarasinin 6niinii kesinlikle kapatmayiniz veya
drtmeyiniz. Vantilatér ¢arkini bloke etmeyiniz.

Vantilat6ru vantilator 1zgarasi olmadan veya hasarli izgarayla
calistirmayiniz.

Cihazi sadece iyi havalandirilan bir mekanda galistiriniz.
Uygun bir sekilde giyinin. Gevsek giysiler veya miicevherler
giymeyin, hareketli pargalara takilabilirler.

Bosalan pillerin cihazdan ¢ikartiimasi ve giivenli sekilde bertaraf
edilmesi gerekmektedir.

Cihaz uzun sire depolanacaksa, igindeki piller gikartiimalidir.
Baglanti kontaklarina kisa devre yaptiriimasi yasaktir.

Sarj edilebilir pillerin sarj ettirmeden énce cihazdan ¢ikartiimasi
gerekmektedir. Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.

TURKCE

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

M12 sistemli kartus akuleri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli aklleri sarj etmeyin.

KULLANIM

Bu cihaz, orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, magazalar,
ofisler ve kiralama gibi ticari kullanim igin uygundur.

Aleti belirtilen kullanim amaglari disinda herhangi bir bagka amag
icin kullanmayin.

KALAN TEHLIKELER

Usulline uygun kullanim durumunda da bdttin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar. Cihazi bunun igin
6ngorilen kulplardan tutun ve galigma ve maruz kalam surelerini
sinirlandirin.

Gurllth yuku isitme zararlarina neden olabilir. Kulaklik takin ve
maruz kalma stiresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olugsan géz yaralanmalari. Daima
koruyucu gozlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akdleri kullanmadan 6nce
sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini distrdr.
Aklnin giines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Aklnln 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyu yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyd her 6 ay yeniden doldurun.

—/

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.

Sifirlamak icin pil paketini aletten ¢ikarip yeniden takin. Aki asiri
ylklenmeden dolay! fazla isinir. Bu durumda aki soguyana kadar
ylkleme gdstergesinin bitin lambalari yanip séner. Gosterge
lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacihgi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmls personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olugsmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli
veya akmis pillerin taginmasi yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye
sirketinize basvurunuz.

TEMIZLENMESI

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartug
akuyu cikarin.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

40 ° C ortam sicakligina kadar tropikal iklim igin
uygundur

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, &nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

| LA E

M

TURKGE

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akdler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar verme-
den bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesi-
sine goturilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza
geri dénuslim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin

yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA M12 AF

Typ Akumulatorovy ventilator
Vyrobni ¢islo 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V =
Jmenovitd intenzita proudu max. 15A
Priitokové mnozstvi vzduchu | 300 m¥h
Pratokové mnoZstvi vzduchu |1 450 m*/h
Pratokové mnozstvi vzduchu Il 680 m¥h
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Doporucend teplota okoli pro provoz -18 ... +40 °C
Doporucené akupaky M12B...

Doporuéené nabijecky

C12C; M12C4; M12-18...

VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi pokyny a sice i
s pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynl
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a ebo
tézka poranéni.

Vs$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

AKUMULATOROVY VENTILATOR SPECIALNI BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Pristroj sméji pouzivat déti starSi nez 8
let a osoby se snizenymi psychickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a / nebo védomosti jen
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pouceny o bezpeCném
pouzivani pfistroje a jestli pochopily
nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti
vykonavat bez dozoru.

Pouzivejte pouze sitovy kabel dodany vyrobcem.

PFistroj neprovozuijte v blizkosti otevfeného ohné a doutnajiciho
popela.

Nepouzivejte v nebezpecném prostredi. Nepouzivejte za desté,
snézeni, na vihkych nebo mokrych mistech. Nepouzivejte ve
vybusném prostfedi (kouf, prach nebo vznétlivé materialy), protoze
pfi nasazovani nebo vyjimani vyménného akumulatoru muze dojit
k jiskfeni. To muZe zpusobit pozar.

Zapnuty pfistroj nenechavejte bez dohledu.

MFiZku ventilatoru nikdy neucpaveijte a nezavirejte. Neblokujte
lopatkové kolo ventilatoru.

Ventilator neprovozujte bez m¥izky nebo pokud je mfizka
ventilatoru poskozena.

Pristroj provozujte pouze v dobfe vétrané mistnosti.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky. Vlasy, odév a
rukavice drzte v bezpe¢né vzdalenosti od pohyblivych &asti. Volny
odév, Sperky a dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi
castmi.

Prazdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpeéné
zlikvidovat.

Pokud se ma pfistroj na del$i ¢as uskladnit, mély by se z néj
vyjmout baterie.

Pfipojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.

Dobijeci baterie je nutné pfed nabijenim vyjmout z pfistroje.
Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.

CESKY

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpedi poZaru zptsobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

OBLAST VYUZITI

Tento pfistroj je vhodny pro komeréni pouziti, napr. v hotelich,
$kolach, nemocnicich, zavodech, obchodech, kancelafich a k
pronajmu.

Nepouzivejte vyrobek jinym zpisobem, nez jaky je uveden pro
zamyslené pouziti.

ZBYVAJICI RIZIKA

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout niZe uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranéni zplisobena vibraci. Pfistroj drzte pouze za uréena
drzadla a omezte ¢as prace a expozice.

« ZatiZeni hlukem mize vést k poskozeni sluchu. Noste ochranu
sluchu a omezte dobu expozice.

+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot. Noste vzdy
ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druht prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretiZzeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pri extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

—/

K resetovani vyjméte baterii z nastroje a znovu dejte na své
misto. Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi. V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je
mozné v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prfepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
CISTENI

Vétraci $térbiny naradi udrZzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte

informaci o typu a ¢isle pfimo servis a nebo vyrobce,

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

AN\

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

V%
T Vhodné pro tropické klima az 40 ° C okolni teploty
°

X

PrisluSenstvi neni souéasti dodavky, viz program

‘ Pfed zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
prislusenstvi.
[ ]

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvi-
dovat spole¢né s odpadem z doméacnosti. Elektricka
zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich ufadech nebo u vaseho spe-
cializovaného prodejce se informujte na recyklaéni
podniky a sbérné dvory.

M

C€

UK
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[ CESKY )

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Ill.

napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE M12 AF

Typ

Akumulatorovy ventilator

Vyrobné ¢islo

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Napatie vymenného akumulatora 12V =
Menovity prid max. 1,5A
Prietokové mnozstvo vzduchu | 300 m¥h
Prietokové mnozstvo vzduchu Il 450 m¥/h
Prietokové mnoZstvo vzduchu Il 680 m¥h
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

QOdporuc¢ana teplota okolia pre prevadzku -18... +40 °C
Odporucané akupaky M12B...

Odporucané nabijacky

C12C; M12C4; M12-18...

POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpe€nostnymi pokynmi.
Zanedbanie dodrZiavania VystraZznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj smu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohladom alebo ak boli pouceni o
bezpeCnom pouzivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho
vyplyvajuce. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti
vykonavat bez dozoru.

Pouzivajte iba sietovy kabel dodany vyrobcom.

Pristroj neprevadzkujte v blizkosti otvoreného ohna a tlejuceho
popola.

Nepouzivajte v nebezpecnom prostredi. NepouZivajte za dazda,
snezenia, na vlhkych alebo mokrych miestach. Nepouzivajte

vo vybusnom prostredi (dym, prach alebo vznietive materialy),
pretoZe pri nasadzovani alebo vyberani vymenného akumulatora
moze dojst k iskreniu. To mdZe spdsobit poZiar.

Zapnuty pristroj nenechavajte bez dohfadu.

Mriezku ventilatora nikdy neupchavajte a nezatvarajte. Neblokujte
lopatkové koleso ventilatora.

Ventilator neprevadzkuijte bez mriezky alebo ak je mriezka
ventilatora poskodena.

Pristroj prevadzkujte iba v dobre vetranej miestnosti.

Noste vhodny odev. Nenoste $iroky odev a Sperky. Vlasy, odev

a rukavice drzte v bezpe¢nej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti.
Volny odev, $perky a dIhé vlasy mozu byt zachytené pohyblivymi
Castami.

Prazdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpe¢ne
zlikvidovat.

Ak sa ma pristroj na dihi ¢as uskladnit, mali by sa z neho vybrat
batérie.

Pripojné kontakty sa nesmu vyskratovat.

Dobijatelné batérie treba pred nabijanim odstranit z pristroja.
Nedobijatelné batérie sa nesmu dobijat.

SLOVENSKY

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu sposobit’ skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento pristroj je vhodny na komeréné pouzitie, napr. v hoteloch,
$kolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch, kancelariach a na
prenajom.

Nepouzivajte vyrobok inym spésobom, nez aky je uvedeny pre
zamyslané pouZitie.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylugit vSetky zvyskové rizika.
Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranenia spdsobené vibraciou. Pristroj drzte iba za uréené
drzadl4 a obmedzte ¢as prace a expozicie.

+ Zatazenie hlukom méze viest k poskodeniam sluchu. Noste
ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot. Noste vzdy
ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIh3i ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpedeniu dlhej zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

—/

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad
pri extrémne vysokom kratiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K resetovaniu vyberte batériu z nastroja a znova dajte na svoje
miesto. Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat odde-
lene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekolo-
gicku likvidaciu. Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

ohrevu akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi. V okamihu, ked indikétor dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

Elektricky pristroj triedy ochrany IlI.

Preprava litiovo-i6novych batérii

Napatie

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Znacka zhody v Britanii

nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Znacka zhody na Ukrajine

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut. PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Znacka zhody pre oblast Eurazie

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Gistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajlceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Vhodné pre tropické podnebie az 40 ° C okolitej
teploty

PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy,
odporu¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.

== >0
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DANE TECHNICZNE M12 AF

Typ Wentylator akumulatorowy
Numer produkcyjny 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 12V =

Prad znamionowy maks. 1,5A

Strumien objetosci powietrza | 300 m¥h
Strumien objetosci powietrza || 450 m*/h
Strumien objetosci powietrza Il 680 m¥h
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacii -18... +40 °C
Zalecane zestawy akumulatorowe M12B...

Zalecane tadowarki

C12C; M12C4; M12-18...

OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WENTYLATOR AKUMULATOROWY INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

z ograniczonymi zdol-nosSciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysto-
wymi, a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajg-cego doswiadczenia i/lub
wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem
lub zostaty pouczone, jak bez-piecznie
obstugiwa¢ urzadzenie i sg Swiadome
zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.
Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne
nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

Uzywac tylko zasilacza dostarczonego przez producenta.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia i
Zarzgcego sie popiotu.

Nie nalezy uzywac przyrzadu w niebezpiecznym otoczeniu.
Nie uzywaé w czasie opaddw deszczu, $niegu, w mokrych lub
wilgotnych miejscach. Nie uzywaé w obszarach narazonych na
wybuchy (dym pyt lub substancje zapalne), poniewaz podczas
zaktadania lub wyjmowania wymiennego akumulatora mogq
powstac iskry. Moze to spowodowac powstanie pozaru.

Nie pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia bez dozoru.

Nigdy nie nalezy zastania¢ ani zamykac¢ kratki wentylatora. Nie
blokowa¢ kota wentylatora.

Nie uzywa¢ wentylatora bez lub z uszkodzong kratkg wentylatora.
Urzadzenie mozna uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Ubiera¢ sig odpowiednio. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii,
poniewaz mogg one zosta¢ wciggnigte przez ruchome czgsci.
Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i w sposéb bezpieczny
utylizowac.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez diuzszy okres
czasu baterie nalezy wyja¢.

Nie wolno zwiera¢ na krétko zestykéw podtaczeniowych.

POLSKI

Baterie podlegajace tadowaniu nalezy przed tadowaniem wyjaé
z urzgdzenia. Nie nalezy fadowac baterii nie przeznaczonych do
ponownego tadowania.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego
na przyktad w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach oraz na wynajem.

Nie nalezy uzywa¢ produktu w inny sposob niz zgodny z jego
przeznaczeniem.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac¢ ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje. Urzadzenie nalezy
trzymac¢ za przeznaczony w tym celu uchwyt i ograniczaé¢ czas
pracy i czas ekspozycji.

Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu. Nalezy
zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

—/

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wylgcza sie.

Aby zresetowac, wystarczy wyja¢ baterie z narzedzia i wymienic
je. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnigciu
wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastgpujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sig
przemieszczac we wnetrzu opakowania. Nie wolno transportowac
akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

C POLSKI

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Nadaje sie do tropikalnego klimatu do 40 ° C tempe-
ratury otoczenia

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga byé usuwane razem z odpadami pochodzacymi
z gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne

i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ informacji o cen-
trach recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony llI.

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK M12 AF

Felépités akkumulatoros ventilator
Gyartasi szam 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator feszilltség 12V =
Névleges dramerdsség max. 1,5A

levegé térfogataram | 300 m¥h

levegé térfogataram Il 450 m*/h

levegé térfogataram Il 680 m¥h

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Uzemeléshez ajanlott kdrnyezeti hémérséklet -18... +40 °C
Ajanlott akkucsomagok M12B...

Ajanlott toltékészilékek

C12C; M12C4; M12-18...

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
el6irasokat.

AKKUMULATOROS VENTILATOR KULONLEGES BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

A késziiléket 8 év feletti gyerekek

és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesség, ill. tapasztalatlan
személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készulék biztonsagos
hasznalatat és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket. Soha ne engedjen
gyerekeket a készulékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i
karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek felugyelet nélkul.

Csak a gyarto altal szallitott tapegységet hasznalja.

Ne hasznalja a készuléket nyilt Iang vagy izzé hamu kézelében.
Ne hasznaljak a késziiléket veszélyes kdrnyezetben. Ne
hasznaljak a késziléket es6ben, hdban, vizes vagy nedves
helyeken. Ne hasznaljak a késziléket robbanasveszélyes
teruleteken (fust, por vagy gyulékony anyagok), mivel a csereakku
behelyezéskor vagy eltavolitdsakor szikrak keletkezhetnek. Ez
tlizet okozhat.

A bekapcsolt késziléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni.
Soha nem szabad befogni vagy elzarni a ventilator racsat. Ne
akassza meg a ventilator kerekét.

Ne hasznalja a ventilatort racs nélkiil vagy sériilt raccsal.

A készliléket csak jol szellztetett helyiségben hasznaljak.
Viseljen megfeleld 6ltozetet. Ne viseljen b6 ruhdkat se ékszereket.
A hajat, ruhajat és kesztyijét tartsa biztonsagos tavolsagban a
mozg6 alkatrészektdl. A hajat, ruhajat és a keszty(iket tartsa a
forgod részektél tavol!

A lemertiilt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a késziiléket hosszabb ideig taroljak, akkor az akkumulatorokat
el kell tavolitani.

A csatlakoz6 érintkez6ket nem szabad rovidre zarni.

Az Ujratélthetd akkumulatorokat toltés el6tt el kell tavolitani a
készlilékbdl. A nem t6lthetd elemeket tilos tolteni.

MAGYAR

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulatort, tlt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozd téltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozé toltét.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a készlilék pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, lizletekben, irodakban torténd kozileti hasznalatra, ill.
bérbeadasra alkalmas.

A terméket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

FENNMARADO VESZELYEK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkezé veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kilondsen figyelnie kell:
+ Vibracié okozta sériilések. A késziiléket az e célra szolgald
markolatoknal fogja meg és korlatozza a munka- és expozicios
idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvédét és
korlatozza az expozicids id6t.

Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések. Viseljen mindig
védbszemliveget, erés hosszu nadragot, kesztyit és ellenalld
labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejli tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tlteni.

—/

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kdvetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatdnyomatékok, a furé
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Akésziilék visszaallitasahoz vegye ki az akkumulatorcsomagot
a szerszambdl, és cserélje ki. Rendkiviili terheléseknél az akku

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt artalmat-
lanitani. Az elektromos eszk6zoket és akkukat
szelektiven kell gydijteni, és azokat kérnyezet-
barat artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
izemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvaro-
krél és gyijtéhelyekrél.

tulsagosan felmelegszik. Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden
ldmpaja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a toltéskijelzé
kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

III. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Litium-ion akkuk szallitasa
Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi

Feszilltség

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Egyenaram

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat

Eurépai megfeleldségi jeldlés

kozuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast

Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleléségi jelolés

kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k 001

Ukran megfeleldségi jeldlés

védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul. Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

Eurézsiai megfeleléségi jeldlés

TISZTITAS
Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs jsmertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgalat
cimei kiadvanyt).

Szilkség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készulék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes TTI markaszerviztél vagy kdzvetlenil a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Akésziilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad es6nek kitenni.

Alkalmas tropusi éghajlat akar 40 ° C kérnyezeti
hémérséklet

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készulékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

“M*D@bE
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TEHNICNI PODATKI M12 AF

Model Akumulatorski ventilator
Proizvodna Stevilka 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V =

Mo¢ nazivnega toka maks. 1,5A
Volumen zra¢nega toka | 300 m¥h
Volumen zra¢nega toka Il 450 m*/h
Volumen zra¢nega toka Il 680 m¥h

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Priporo¢ena temperatura okolice za obratovanje -18... +40 °C
Priporo€eni kompleti akumulatorjev M12B...

Priporo€eni polnilniki

C12C; M12C4; M12-18...

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektricni udar, pozZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

AKUMULATORSKI VENTILATOR SPECIALNI VARNOSTNI
NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8
leta starosti naprej in osebe z omejenimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in / ali znanj, v kolikor so
nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli
iz tega izhajajoCe nevarnosti. Otroci se

Z napravo ne smejo igrati.

CisCenje in vzdrZevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih otrok.
Uporabljajte zgolj s strani proizvajalca dobavljen omrezni del.
Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega plamena in Zare¢ega
pepela.

Ne uporabljajte v nevarnih obmogjih. Ne uporabljajte med dezjem,
snezenjem, na vlaznih ali mokrih mestih. Ne uporabljajte v
eksplozivno ogroZenih obmogjih (dim, prah ali vnetljivi materiali),
saj pri vstavljanju ali izvzemanju nadomestnih akumulatorjev lahko
pride do iskrenja. Le to lahko povzrogi pozar.

Vklopljene naprave ne pu$cajte nenadzorovane.

Zracne reSetke nikdar ne pokrivajte ali zaprirajte. Ne blokirajte
rotorja ventilatorja.

Ventilatroja ne uporabljajte brez ali s pokvarjeno zra¢no reSetko.
Napravo uporabljajte zgolj v dobro prezra¢enem prostoru.
Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite presiroke obleke
ali nakita. Lase, obleko in rokavice imejte v varni razdalji od
gibljivih delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko zataknejo
v delujoCe dele naprave.

Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
V kolikor se bo naprava za dalji ¢as skladiScila, naj se baterije
odstranijo.

Prikljuéni kontakti ne smejo priti v kratek stik.

Polnilne baterije je potrebno pred polnitvijo odstraniti iz naprave.
Baterij, ki jih ni mogoce polniti, ne smete polniti.

SLOVENSCINA

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzroCene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.
Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava je primerna za poslovno rabo na primer v hotelih,
Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnistvu.

Izdelka ne uporabljajte na noben drugacen nacin od navedenega za
predvideno uporabo.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe. Napravo drzite za temu
namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha. Nosite
za$cito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzrotene poskodbe oci. Nosite zmeraj
zad¢itna o¢ala, moc¢ne dolge hlace, rokavice in mo¢no obutev.

+ Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Ilzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

—/

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponastavitev preprosto odstranite akumulator iz orodja in

ga zamenijajte. Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator
premocno segreva. V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik
polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati pod-
jetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vaSem stro-
kovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Ill.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrzen dolobam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni
dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite na vase
Speditersko podjetje.

Napetost

<

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost
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CISCENJE
Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Giste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

==

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Primerno za tropsko podnebje do 40 ° C temperature
okolice

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

M
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TEHNICKI PODACI M12 AF

Vrsta izvedbe

Akumulatorski ventilator

Broj proizvodnje

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 12V =
Nominalna mo¢ napajanja max. 1,5A
Strujanje volumena zraka | 300 m¥h
Strujanje volumena zraka || 450 m*/h
Strujanje volumena zraka Ill 680 m3/h
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Preporu¢ena temperatura okoline za pogon -18 ... +40 °C
Preporuéeni akumulatorski paket M12B...

Preporuceni punjaci

C12C; M12C4; M12-18...

UPOZORENIE! Progitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

AKUMULATORSKI VENTILATOR SPECIJALNE SIGURNOSNE
UPUTE

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti
od 8. godine i osobe sa smanjenim
psihickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatka iskustva i /
ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su
bila pou€ena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumjela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom.

CiS¢enje i odrzavanje ne smiju izvoditi
djeca bez nadzora.

Koristite samo onaj od proizvodaéa isporuceni mreini dio.

Ne koristiti u opasnim sredinama. Ne upotrebljavati po kisi, snljegu
i na vlaznim ili mokrim mjestima. Ne koristiti na eksplozijom
ugrozenim podruéjima (dim, prasina ili zapaljivi materijali), jer kod
umetanija ili vadenja akumulatora moze do¢i do iskrenja. To moze
prouzrogiti vatru.

Uklju¢eni uredaj ne ostaviti bez nadzora.

Re$etku ventilatora nikada ne zadrzavati ili zatvoriti. Kota¢
ventilatora ne blokirati.

Nemojte upravljati ventilatorom bez resetke ventilatoraili s
neispravnom reSetkom ventilatora.

Uredaj poganjati samo u dobro prozracenoj prostoriji.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu i skinite
nakit. Kosu, odjecu i rukavice ¢uvaijte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjec¢a, duga kosa ili nakiti
mogu biti zahvaéeni pokretnim dijelovima uredaja.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.
Ako se uredaj duZe vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.
Prikljuéni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

Baterije na punjenje se moraju prije punjenja idstraniti iz uredaja.
Baterije koje nisu namijenjene za ponovno punjenje ne smiju se
puniti.

HRVATSKI

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj aparat je prikladan za industrijsku uporabu na primjer u
hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
za iznajmljivanje.

Proizvod nemojte koristiti u svrhe za koje nisu namijenjeni.

PREOSTALE OPASNOSTI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

* Vibracijama prouzrocene ozljede. Uredaj drZite na za to
predvidenim dr8kama i ogranicite radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do oste¢enja sluha. Nosite
zastitu sluha i ogranicite traJanJe ekspozicije.

Cesticama prijavétine prouzro¢ene ozljede ogiju. Nosite uvijek
zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguée duZzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

—/

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za resetiranje, uklonite baterijski sklop iz alata i vratite ga. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gadenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz poStivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati. U svezi
ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

[CISCENE ]

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog
broja na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Pogodno za tropske klime do 40 ° C temperature
okoline

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.
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HRVATSKI

Elektrouredaji , baterue/akumulatorl se ne smiju zbrin-
javati skupa sa kuénim smecem. Elektricni uredajii
akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI M12 AF

Konstrukcija Akumulatora ventilators
Izlaides numurs 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 12V =
Nominalais stravas stiprums maksimalais 15A

Gaisa plismas tilpums | 300 m¥h

Gaisa plismas tilpums |1 450 m¥/h

Gaisa plismas tilpums |1l 680 m3/h

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Darbibai ieteicama apkartnes temperatdra -18... +40 °C
leteicamie akumulatoru komplekti M12B...

leteicamas uzlades ierices

C12C; M12C4; M12-18...

UZMANIBU! Izlasiet visu drosTbas instrukciju un lietoSanas
pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradfjumu
neieveroSana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

AKUMULATORA VENTILATORS SPECIALIE DROSIBAS
NOTEIKUMI

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi
8 gadu vecumu un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

un garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zindSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai
tas ir instruétas par droSu apieSanos

ar iekartu un ir sapratusas briesmas,
kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata. Neatlaut bérniem spéléties ar
iekartu!

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Izmantojiet tikai stravas adapteri, ko piegada raZotajs.

Nedarbiniet ierici atklatu liesmu vai kvélojoSu oglu tuvuma.
Izvairieties no bistamam vidém. Neizmantojiet iekartu lietus vai
sniega laika, ka ar1 mitras vai slapjas vietas. Neizmantojiet iekartu
art uzliesmojosu vielu (gazveida dimu, putek|u vai uzliesmojosu
materialu) tuvuma, jo ievietojot vai iznemot bateriju var rasties
dzirksteles, kas varétu izraisit uguni.

leslégtu ierici neatstat bez uzraudzibas.

Nekad neturét ciet vai nenoslégt ventilatora restes. Nenobloké&jiet
ventilatoru.

Nedarbiniet ventilatoru bez vai ar bojatam ventilatora restém.
lerici darbinat tikai labi vedinata telpa.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas; tas var iekerties kustigas dalas.

Tuk$as baterijas no ierices ir jaiznem un drosi jaatbrivojas no tam.
Ja ierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem.
Savienojuma kontakti nedrikst bt savienoti par tuvu.

Atkartoti uzladéjamas baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no
ierices. Atkartoti neladéjamas baterijas aizliegts atkartoti ladét.

LATVISKI

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

UZMANIBU! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

STierice ir paredzata profesionalai izmanto$anai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, razotnés, veikalos, birojos un nomas
kantoros.

Izmantojiet raZzojumu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.

Lietojot ierici, var rasties $ads apdraud&jums, kam lietotajam

japievers Tpaa uzmaniba:

+ Vibracijas raditas traumas. Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobeZojiet darba un ekspozicijas laiku.

+ Troksnis var bojat dzirdi. Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

+ Netirumu dalinas var traumét acis. Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek

negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta.
Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
pék3na apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Nonemiet akumulatora komplektu no ierices un atlieciet to atpakal.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét. Bojatus
vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét. Plasaku informaciju
Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

EEY

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Piemérots tropu ar temperatiru lidz 40 ° C apkartéjas
vides temperatira

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-
umu programmas.
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LATVISKI

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai
savam specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkri-
tumu parstrades uznémumi vai savak$anas punkti.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

Voltaza

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAI DUOMENYS M12 AF
Konstrukcija Akumuliatoriaus ventiliatorius
Produkto numeris 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V =

Vardiné srové maks. 1,5A

Oro srautas | 300 m¥h

Oro srautas || 450 m*/h

Oro srautas |l 680 m¥h

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg 2,2..25kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18... +40 °C
Rekomenduojami akumuliatoriai M12B...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C; M12C4; M12-18...

DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

AKUMULIATORIAUS VENTILIATORIUS YPATINGOS SAUGUMO
NUORODOS

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir neturintys pakankamai
ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy,
jutiminiy ir protiniy gebéjimy asmenys,
jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir suprato galimus pavojus. Vaikams
negalima zaisti su prietaisu.
Neprizilrimi vaikai negali prietaiso valyti
arba atlikti jo techninés priezilros.
Naudokite tik gamintojo pateiktg maitinimo $altinj.

Prietaiso neeksploatuokite Salia atviry liepsny ir kibirksiuojanciy
asiy.

Nenaudoti pavojingoje aplinkoje. Nenaudoti lyjant, sningant,
drégnose ar Slapiose vietose. Nenaudoti sprogioje aplinkoje
(rdkymas, dulkés arba degios medziagos), nes pakaitinio
akumuliatoriaus iSémimo arba jdéjimo metu gali kilti kibirkstys. Tai
gali sukelti gaisra.

liungto prietaiso nepalikite be prieZidros.

Niekada neuzdenkite arba neuzdarykite ventiliatoriaus groteliy.
Neuzblokuokite ventiliatoriaus rotoriaus.

Ventiliatoriaus niekada neeksploatuokite su pazeistomis
ventiliatoriaus grotelémis arba visai be jy.

Prietaisg galima naudoti tik gerai védinamose patalpose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy arba papuos$aly,
nes juos gali jtraukti jrankio sudedamosios dalys.

18 prietaiso bdtina iSimti tus¢ias baterijas ir jas saugiai utilizuoti.
TJ'(?igtq prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laika, baterijas batina
iSimti.

Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

Prie$ jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamasias baterijas.
Nejkraunami maitinimo elementai neturi bati jkraunami
pakartotinai.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

DEMESIO! Siekdami i$vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirapinkite,

LIETUVISKAI

kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12“ sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

§j prietaisg galima naudoti komerciniais tikslais, pavyzdZiui,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir galima nuomoti.

Nenaudokite gaminio kitaip, nei nurodytas naudojimas pagal paskirt;.

KITI PAVOJAI

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojali, j kuriuos
naudotojui ypa€ svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suZalojimai. |renginj laikykite uz tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bti pazeista klausa. Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos trukme.
Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai. Visuomet bakite
su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes, pirstines ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS
Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnij laikg nenaudotus keiiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i8sijungia.

—/

Norédami nustatyti i§ naujo, iSimkite i$ jrankio akumuliatoriy ir vél jj
jdékite. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
|kaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos deél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.
PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius. Dél
detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai

i§ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo
brézinius.

SIMBOLIAI

(L0

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.

Tinkamos tropiniy klimato iki 40 ° C temperatiroje

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomen-
duojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus
ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu
badu. Vietos valdzios institucijose arba specializuo-
tose prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.
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LIETUVISKAI

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED M12 AF
Konstruktsioon Aku ventilaator
Tootmisnumber 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 12V =
Nimivoolutugevus max 1,5A
Ohuvoolu maht | 300 m¥h
Ohuvoolu maht Il 450 m*/h
Ohuvoolu maht Il 680 m¥h
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Soovituslik keskkonna temperatuur téétamiseks -18 ... +40 °C
Soovituslikud akupakid M12B...

Soovituslik laadija

C12C; M12C4; M12-18...

TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhendid I&bi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

Seadet tohivad kasutada alla
8-aastased lapsed voi piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ja / voi puudulike
teadmistega isikud ainult jarelevalve

all vGi juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad
mdistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed
jarelevalveta teostada.

Kasutage ainult tootja poolt pakutavat adapterit.

Arge kasutage seadet lahtise tule vi hddguvate siite ldhedal.
Valdi ohtlikke keskkonnasid. Ara kasuta seadet vihma ja lume
kées, niiskes v6i marjas kohas. Ara kasuta seadet plahvatusohtlike
atmosfaaride juures (gaasilisete suitsu, tolmu vdi kergsittivate
materjalide juures), sellepérast, et, sisestades vdi valjastades
patareiplokki voivad tekkida sddemed, mis vdivad pdhjustada tule
tekkimist.

Arge jatke sisselillitatud seadet jarelvalveta.

Mitte kunagi &rge hoidke kinnisena voi katke kinni ventilaatori
voret. Arge blokeerige ventilaatorit.

Arge kasutage ventilaatorit iima véi rikutud ventilaatori vérega.
Kasutada seadet ainult hasti ventileeritud ruumis

Riietuge vastavalt. Arge kandke avaraid rdivaid véi ehteid. Need
voivad takerduda liikuvatesse osadesse.

Tuhjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest
vabaneda.

Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.
Uhenduse kontakte ei tohi ihendada lahestikku

Korduvalt laetavad patareid enne laadimist seadmest eemaldada
Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

TAHELEPANU! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi

pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige slsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Antud seade sobib kommertskasutuseks néiteks hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, biroodes ja
Glrivaldkonnas.

Arge kasutage toodet viisidel, mida ei ole toodud kasutusotstarbe
peatiikis.

AAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu péérama:

* Vibratsioonist phjustatud vigastused. Hoidke seadet selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning toimeaega.

+ Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi. Kandke
kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest péhjustatud silmavigastused. Kandke alati
kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

+ Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku td6vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
lihise tekkimisel vGi dlikorgetel podretel, vibreerib elekritodriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt vélja.

Lahtestamiseks eemaldage akupakk tddriistalt ja asendage see.
Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad k&ik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d jatkata.

EESTI D

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada. Pédérduge
edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

PUHASTAMINE

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, néidates
dra masina tilbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal vdtke vahetatav aku
valja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma katte.

Sobiv troopiline kliima kuni 40 ° C imbritseva kesk-
konna temperatuuril

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taien-
dus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud
tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada keskkon-
nasdbralikul moel téotlemiskeskusesse. Kiisige infot
jaétmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike voi edasimuuja kéest.

Kaitseklassi Il elektritdorllist.
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE M12 AF

Mogenb AKKYMYNSTOPHbBIN BEHTUNISTOP
CepuitHbli HOMep n3aenus 4832 35 01 XXXXXX MJJJJ
BonbTax akkymynstopa 12V =
HomuHanbHas cuna Toka Makc. 1,5A
O6bemHbIN pacxod Bo3ayxa | 300 m¥h
O6beMHbIN pacxop Bo3ayxa |l 450 m3/h
O6bemHbIN pacxog Bosayxa i 680 m®h

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 22 ..25kg

(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

TemnepaTypa okpy>atoLLei cpeabl, PEKOMEHA0BaHHAs Ans -18 ... +40 °C
aKcnnyarauum

PekomeH0BaHHbIE aKKyMYNATOpHble 6rioku M12B...

PekomeHO0BaHHbIE 3apsifHbIe YCTPOWCTBA

C12C; M12C4; M12-18...

BHUMAHME! O3HakoMbTeCh CO BCEMM yKa3aHWsIMU MO
6€30MaCHOCTY U MHCTPYKLMAMM YNYLIEHNS, AOMYLLEHHbIE NPU HEe
cobniofeHnn ykasaHui n MHCTPYKLMI Mo TeXHWKe 6e3onacHocTy,
MOTYT CTanb NPUYMHOI SNEKTPUYECKOrO MOPaXeHNs, noxapa n
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsAnTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans 6yayuwero
MCNONb30BaHMUA.

TEXHUKE BE30MNACHOCTU

cnonb3oBaHWe TexHn4eckoro eHa
AeTbMU cTapLue 8 neT n nuuamu

C OrpaHUYEHHBIMU PUSNYECKUMM

UNW YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY,

a TaKxe nuuamm, He UMeKLLUMU
onbiTa obpalleHns ¢ NogobHbIM
obopyaoBaHuM, JonyckaeTcs

TOMbKO NOA MPUCMOTPOM WK nocne
WHCTPYKTaxa no 6esonacHomy
“cnonb3oBaHWio Npubopa n 0Co3HaHUA
AaHHbIMU NLLAaMK ONacHOCTEN,
CBSI3aHHbIX C ero aKcnnyaTauuen.
[etam 3anpeLleHo urpatb ¢ Npubopom.

YucTtka 1 yxod He JOMKHbI
Npon3BOAUTLCA AETbMU Be3
npucMmoTpa.

Mcnonb3ayinTe TONbKO BXOAALMIA B KOMMNEKT 6MOK NUTaHNS.
OkcnnyaTauus ycTpoiicTa psiAOM C OTKPbITBIM NaMeHeM u
TrnetoLien 30101 3anpeLlyeHa.

He ucnonb3yite B onacHoii cpege. He ucnonb3yite

B J0X/b, CHer, BO BNaXHbIX UM MOKpPbIX MecTax. He
1Cnonb3yiiTe BO B3PbIBOOMACHBIX 30HAX (C AbIMOM, NbINbi0

1N BOCMNaMeHsLLMMUCS MaTepuanamm), Tak kak npu
YCTaHOBKE UMM U3BNEYEHNN CMEHHOTO aKKyMYNsTOpa BO3MOXHO
BO3HWUKHOBEHWe UCKp. B peaynbraTe MOXeT BO3HWUKHYTb NoxXap.
He ocTaBnsATb BKNIOUEHHOE YCTPOMCTBO 63 npucmoTpa.

Hw B koem cnyyae He 3arpaxzaThb W He 3aKpblBaTb peLleTky
BeHTUNsTopa. He BrioknpyiTe KpbinbyaTtky BEHTURATOPA.

He ncnonb3yiite BeHTUNATOp 6€3 pELLETKM UNN C NOBPEXAEHHON
peLeTKoN.

OkcnnyaTtauyms ycTpoicTBa paspeLleHa TOMbKO B XOPOLLO
npoBeTPUBaEMOM MOMELLEHNN.

PYCCKUH

OpeBaiTech Haanexalmm obpasom. He HocuTe ykpalleHus,, a
TaKXe He3aCTErHy Ty U He3anpaBIIEHHYH OAeXAY, NOCKOMbKY
OHW MOTYT NonacTb B ABUXYLLMeCs AeTanu 060pyLoBaHus.
Pa3spsikeHHble 6aTapeu cneayeT U3BrieYb U3 yCTPOIiCTBa U
yTUnu3npoBaTb 6e3onacHbiM cnocobom.

Ecnun ycTponcTso He ucnonb3yeTca AnuTenbHoe Bpems,
HeobxoanMo ussneyb 6atapen.

CoeanHNTeNbHbIE KOHTaKTbI 3anpeLyeHo 3amblkaTb HAKOPOTKO.
Mepesapsixaemble 6aTapen nepes 3apsakoit HeobxoaUmMo
13BneYb U3 yCTpoicTBa. Henepesapsixkaemble akkyMynsTopbl He
nognexar NOBTOPHOW 3apsaake.

OOMNOJTHUTENbBHBIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

BHUMAHWE! [ins npesoTBpalleHns onacHoCTH noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPAaBM 1 NOBPEXAEHUS
3NV He OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbII akKyMynsaTop

1NN 3apsiIHOE YCTPOIICTBO B XMAKOCTW W He Jonyckalite
nonagaHus XuakocTei BHYTPb YCTPONCTB MM akKyMYNSITOPOB.
KoppoavnoHHble 1 NpoBOASLLME XKUAKOCTH, Takie Kak ConeHblit
pacTBop, onpefeneHHble XMMuKaThl, oTben1BaroLLme cpeacTsa
VK cofiepxallime Nx NpogyKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

Hukoraa He BCkpbIBaiiTE akKyMynsaTopbl UK 3apsiaHble YCTPOMCTBa
1 XpaHUTE WX TONbKO B CYXuX nomeLleHunsix. Cnegute, YTobbl OHM
Bceraa Obinm cyxumu.

[insa 3apsagkv akkymynsatopos mogenu M12 ucnonbayiite Tonbko
3apsgHbIM yeTporicTBoM M12. He 3apsixaiiTe akkymynsTopbl Apyrx
cucTem.

MCMOJb30BAHUE

HacTtoswui npubop noaxoauT Ans npogeccMoHanbHoro
1CNonb30BaHus, HanpuMep, B rOCTUHULAX, LWKonax, 6onbHuLax,
Ha habpukax, B MarasnHax, oucax 1 B NOMELLEHNSX,
CAaBaeMbIX B apeHy.

He ncnonbayiite aTOT NpoaykT ANs noboi apyroi Lenw;
1cnonb3yiiTe ero ToNbKO MO ykadaHHOMY LIENeBOMY HasHaueHuio.

OCTATOYHbIE OMACHOCTU

[laxxe Npu Haanexalluem UCronb3oBaHUN Herb3st UCKIIOYNTL BCe
ocTaToyHble pucku. Mpu MCNONb30BaHWM MOTYT BO3HUKHY T Takue
0MacHOCTM, Ha KOTOPbIE NONb30BaTENb JOMKEH 06paTuTh 0coboe
BHUMaHMe:

TpaBMmbl BcrieAcTBMe Bubpaumm. lepxute npubop 3a
NpeayCMOTPEHHbIE [11S1 3TOr0 PYKOSITKA U OrpaHnyMBaiTe Bpems
paboTbl 1 3KCNO3NLNN.

LLlymoBOe BO3AEICTBIE MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO

cnyxa. HocuTe 3alwiuTHble HaYLUHUKK U OrpaH1ynBaiiTe
NPOLOMKNTENbHOCTb KCMO3ULINN.

TpaBMbl rMas, Bbl3BaHHbIE YacTMLLaMM 3arpssHeHnii. Beerga
HafeBaliTe 3aLUMTHbIE 04K, NNOTHbIE AMNHHBIE BPIOKM, pyKaBuLibl
1 NPOYHyto 06yBb.

BrabixaHue 510BATON MbINK.

—/

YKA3AHUA 0118 NMUTUN-UOHHbLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX AKKyMyInAaTopoB

Mepes NCMoNb30BaHMEM aKKyMYIISITOPa, KOTOPbLIM He MoJb30BanuCh
HEKOTOPOE BPeMsi, €ro HeOBXOANMO 3apsianTb.

Temnepartypa cBbile 50°C cHkaeT paboTocnocobHOCTb
akKkyMynsTopos. /36eraiiTe NpoaomKUTENBHOTO Harpeea unn
NPSIMOrO COMHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiBHOM0 YCTPOMCTBA U akKyMYNsSTOPOB AOMKHbI
coaepxarbCd B YMUCTOTE.

[ins oBecneyeHnsi oONTUMANbHOTO Cpoka CriyxGbl akkyMyrnsiTop
HEoBX0MMO MOMHOCTBLIO 3apsikarThb Nocre UCMonb3oBaHus npuGopa.

[1ns JOCTUXEHNS1 MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxBbl
aKKyMYNSTOpbI MOCNE 3apsiakv CnedyeT BbIHUMATh 13 3apsifiHOro
yCTPOUCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHei:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgable 6 MecsiLieB akkymyrnsiTop CrefyeT 3apskartb.

3awmTa NUTUIA-MOHHBIX AKKyMynAaTOpPOB OT Neperpysku

B crnyyae neperpy3aku akkymynsitopa o npuiuHe CIINLLKOM
60rbLLIOro NOTPEONEHMs ANEKTPOIHEPUK, NPU SKCTPEMATbHO
GOMbLIOM KpYTSLLEM MOMEHTE, BHE3AMHON OCTAHOBKE Wi KOPOTKOM
3amblkaHuK, anekTponpubop BUGPUPYET B TeYeHne 5 cekyHa,
3aropaeTcs HAMKaTop 3apsifa akkyMynsTopa u anekTponputop
aBTOMATUYECKN BbIKIKOYaAETCS. Tb paboTy.

[ins cBpoca nNpocTo M3BnekuTe akKyMynsTopHyto 6atapeto n3
MHCTPYMEHTa U YCTaHOBUTE ee 06paTHO. Py CIMLLKOM BbICOKMX
Harpy3akax akkyMynsTop neperpesaetcs. B atom cryyae 3aropatorcs
BCe NaMmnbl MHAMKaTopa 3apsiaa akkymynsitopa. Koraa akkymynsitop
OCTBIHET ¥ NTaMMbl MOraCHYT — MOXHO NPoAOrKa

TpaHcnopTUPOBKa NNTUIA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TINTUA-MOHHbIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUSAMM
3aKoHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3sl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNsiTOPOB JOMKHA OCYLLECTBIATHCS
C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbBHbIX U MEXAYHaPOAHbIX
npeanucaHnin 1 NOMOXeHN.

9TV akkyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YMLE NOTpebuTenem
6e3 fanbHenwmnx 06s3aTenLCTB.

Mpy KOMMEpPYECKON TPaHCTIOPTUPOBKE MUTUIA-UOHHBIX
aKKyMyrsSTOPOB 3KCMEAUTOPCKAMM KOMMNAHNSIMU AEHCTBYIOT
NONOXEHWS, KacaloLLMECs TPAHCMIOPTUPOBKM OMacHbIX

rpy30B. [10AroToBKa K OTNPaBKe ¥ TPaHCMOPTUPOBKA [OMKHbI
NPON3BOANTLCS UCKIKOYUTENBHO CNELMAnbHO 0BYUYEHHBIMU ULAMA.
Becb npoLiecc AoMKeH HAaXOAUTLCS NOA KOHTPOMEM crieypanmucTa.

TMpu TpaHCNopTMPOBKe akkyMynsiTopos Heobxoaumo cobntopaTb
CcrieAytoLme NyHKThI:

Y6eauTech, YTo KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U M30NMPOBAHLI BO
136exaH1e KOPOTKOrO 3aMbIKaHMS.

Cnepure 3a TeM, 4TOGbI aKkyMyrSITOPHBII BIOK He COCKOMb3HYI
BHYTPY yNakoBku. TpaHCNOPTUPOBKA NOBPEXAEHHbBIX Ik
NPOTEKALLMX aKKyMYrSTOPOB 3anpeLyeHa. 3a JONOMHUTENbHbIMM
yKa3aHusiMn oGpaTUTECh K CBOEMY SKCNEAUTOPY.

CTUPKA

Bcerga gepxute oxnaxaaroLme oTBepCTUsS YUCTbIMM.

OBCITY>KUBAHUE

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopasi He
6bina onvcaHa, obpallaiTeck B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obCnyxnBaHuio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnincok
CepBUCHBIX OpraHn3aLmi).

M

PYCCKUH

Mpyn HeobxoaMMOCTU MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMEHTa
C TPEXMEPHbIM U30bpaxeHnem aetaneit. MoxanyiicTa, ykaxute
HOMEP U TUM MHCTPYMEHTa W 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB UK HenocpeacTaeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CHMBOIbI

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUATE MHCTPYKLMIO MO
1CMOMb30BaHM0 Nepes Havanom Mobbix onepauuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXAEHWE! ONACHOCTb!

BbIHETE akkyMynsiTop U3 MaLUWHbI Nepes
NpOBeAEHNEM C HEeN KaKknX-MBOo MaHUNynsaLmi.

YCTPOCTBO MOXKET MCMONb30BATLCS TOMBKO BHYTPM
nomelLLeHuit. He fonyckaeTcst oCTaBnsiTb YCTPONCTBO
nog AOXAEM.

MopxoouT ansa Tponnyeckoro knumarta go 40 ° C
TemnepaType okpyxatoLen cpeabl

MpuHagnexHocTy - B cTaHaapTHYI0 KOMNNEeKTauuio He
BXOAMT, NOCTaBMSETCS B KAYECTBE AONONHUTENBHOM
NPUHaANEeXHoCTu.

OnekTtponpubopbl, 6aTapemn/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo YTUNM3MPOBaTL BMECTE C BbITOBbIM
MyCOpPOM. JneKTpudeckue npubopel 1 akkyMynsTopbl
cneayet cobupaTtb OTAenbHO 1 caaBathb B
creunanmanpoBaHHyio KOMNaH1io 415 yTUAN3aLmum

B COOTBETCTBUW C HOPMamK OXpaHbl OKpyXatoLLien
cpepibl. Monyynte B MECTHbIX OpraHax BNacT! unu y
BaLLEro creLmanuavMpoBaHHOro Aunepa cBeaeHus o
LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku 1 myHkTax cbopa.

A= > E

ONeKTPOMHCTPYMEHT C knaccom 3awmThi 1.

V HanpsixeHue

MocTosAHHBINA TOK

c € EBponeiickuii 3HaK COOTBETCTBUS

BpuTaHcknit 3Hak COOTBETCTBUSA

I; praMHCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA

[ H [ EBpoaanaTckuil 3Hak COOTBETCTBMA




TEXHUYECKU JAHHU
Tun

M12 AF
AkymynatopeH BeHTunaTop

Mpou3BoACTBEH HOMEP

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHnue Ha akymynartopa 12V =
HomuHanHa cuna Ha Toka Makc. 15A
O6eM Ha BbagylHaTa cTpys | 300 m¥h
O6em Ha Bb3ayLwHarta cTpys Il 450 m*/h
O6em Ha Bb3ayLwHara ctpys IlI 680 m¥h
Terno cwvrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

[penopbunTenHa TemMnepaTypa Ha okomnHata cpefa npu ekcnnoarauus -18 ... +40 °C
MpenopbunTEnHN akymynaTopHu batepum M12B...

NpenopbunTenHK 3apsaHu YCTpoiicTBa

C12C; M12C4; M12-18...

BHUMAHME! MpoueteTe ykasaHusiTa 3a 6€30nacHOCT 1 CbBETUTE.
[Mponycku Npu cnasBaHEeTo Ha ykasaHWsTa U Ha UHCTPYKLMNTE 3a
6esonacHoCT MoraT Aa A0BefaT 0 TOKOB yAap, noxap Wunm Texku
HapaHsiBaHus1.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUsA U MHCTPYKLUM 3a Ge3onacHoCT 3a
6baeLero.

AKYMYNATOPEH BEHTUIATOP CNELINANTHUA YKA3AHUA 3A
BE30MACHOCT

YpeabT MOXe Aa ce nonsea ot nuua
Ha noBeLie OT 8 roAnHM 1 OT Nnua ¢
HamaneHu usnLEeckn, CETUBHI UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTMN Unn nmnca

Ha ONuT W / UNn 3HaHWA, ako Te Guear
KOHTPONMPaHW UK Ca MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO be3onacHara ynotpeba Ha
ypena v ca pasbpanu npoustuuawmTte
BCNEACTBME Ha TOBA OMACHOCTW.
[euata He TpsibBa ga urpasT ¢ ypega.

MouuctBaHe 1 NoaabpXKaHe He
TpsbBa Aa ce u3BbpLBa OT Aeua bes
Habnogeue.

M3nonsBaiTe camo JOCTABEHOTO OT NPON3BOAUTENS
3axpaHBaLL0 YCTPOUCTBO.

He paboteTe c ypesa B 61130CT [JO OTKPUT OF'bH U Xap.

He nanonaeainTe ypeaa B onacHu cpeaun. He ro nonasainte npu
IObX[, CHAT, HAa BIIaXHW MW MOKpK MecTa. He ro nanonssaiite Ha
MecTa, 3a KOUTO CbLUECTBYBa ONACHOCT OT EKCMIIO3MS (AMM, Npax
1Ny Bb3NnameHsiBallLy ce Matepuanu), Tbi kaTo Npu NocTaBsiHe
Unu cBansiHe Ha CMeHsiLLaTa ce 6aTepust MoXe Aia Npeckoun
uckpa. ToBa MOXe fa Npefun3Buka nosiBaTa Ha nnambk.

He ocTaBsiiTe BknoveHus ypes 6e3 Haasop.

Hukora He nokpuBaiiTe unu 3aTBapsiiTe NpegnasHata pelleTka
Ha BeHTUnaTtopa. He 6nokupaiTe nepkara.

He n3nonssaiite BeHTUnatopa 6e3 npeanasHa peLueTka unm ¢
HeusnpasHa TakaBsa.

Pab6oTteTe ¢ ypena camo B fobpe NnpoBETPEHO NOMeLLeHNe.
HoceTe noaxoasuio obnekno. He HoceTe WMpoko o6nekno

1 GuxyTa. [ipbxTe KocaTa, 06NeKnoTo U pbkaBULNTE Ha
6e3onacHo pascTosiHKUe OT NoABUXHUTE YacTu. CBob6ogHOTO
obnekno, 6yuxyTa v AbAry kocu Morat Aa 6baaT 3axsaHaTh OT
NOABWXHUTE YaCTU.

M3aToweHnn 6aTepun TpsbBa aa 6baaT OTCTPaHeHU OT ypeaa u
M3XBBPIIEHN MO Ge3onaceH HaumH.

AKO ypeabT ce CbxpaHsiBa AbNro BpeMe Henanon3ssaH,
6aTepuunte TpsibBa fa 6bAaT OTCTPaAHEHM.

BBJIIFTAPCKU

3abpaHeHo e knemuTe Ha 3axpaHBaHeTo Aa 6bAaT CBbP3BaHN
HaKbCO.

AkymynaTopHu 6atepun TpsabBa aa 6b4aT oTCTPaHeH oT
ypena npeawn Aa b6vaar sapeaenn. Hesapexpaawwmre ce
(HeakymynaTopHuTe) 6aTepumn He 61Ba fa 6baaT 3apexaaHu.

[OMBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

BHWMAHWE! 3a ga nsberHete onacHocTTa OT noxap,
npeansBuKkaHa oT KbCO CheANHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHUsTa 1
noBpeaAnTe Ha NpoayKTa, He NoTansanuTe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa
aKymyratopHa 6aTtepus Unn 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTU U Ce
NOrpyXeTe B YpeauTe U akymynaTopHuTe 6atepuu fa He nonagat
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US UV NPOBEXAALLM
€eneKTpUYECTBO, KaTo ConeHa Bofa, ONpeneneHn XuMmkanu,
n3benBally BeLecTBa Unu NpoayKTH, Chabpxaluy nsdensalim
BellecTBa, MoraT Aa Npeaun3BuKaT KbCO CbeAUHEHNE.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu yCTpoiACTBa U1 v
CbXxpaHsiBalTe camo B Cyxu nomelleHus. Masete rv ot Bnara.
Akymynatopu oT cuctemara M12 ga ce sapexaar camo cbC
3apsgHM ycTpoicTea oT cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu OT [ipyru CUCTEMM.

M3MOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

To3au ypea e NoAXoAsALY 3a Thbproscka ynotpeba, Hanpumep B
XOTenu, yunnuia, 6onHnum, habpuku, marasuHu, opuc v 3a
OTZaBaHe nof Haem.

He n3nonasaiTe ypega no pasfinyeH OT onucaHuTe B
NPeaHasHaYeHNeTo HaumMHU.

OCTATbYHU PUCKOBE

[lopw npw npaeunHa ynotpeba, ocTaTb4HIUTE PUCKOBE HE MoraT fa
6baart nskntovenu. MNpu n3nonasaqe Morat Aa Bb3HWUKHAT CNEAHUTE
0MacHoOCTK, 3a KOMTO oBcnyxBalmAT TpsibBa Aa BHUMaBa:

* HapaHsiBaHus, npuunHeHn ot Bubpauuv. [ipbxTe ypeaa 3a
npeaBuaeHNTe 3a LienTa PbKOXBaTKM 1 OrpaHnyaBanTe BpeMeTo
Ha pabota v ekcnoauuus.

+ LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXE [ja MPUYMHU CITyXOBU YBPEXAAHNS.
HoceTe 3alumta 3a cnyxa u orpaHuyeTe NpoabIKUTENHOCTTa Ha
eKkcnonumsTa.

* HapaHsiBaHWsi Ha 04MTE, MPUYMHEHM OT 3aMbPCSBALLYW YaCTULM.
BuHaru HoceTe npeanasHu ounna, 3npasy AbITW MaHTaNoHu,
pbKaBULM 1 CTabunHm obyBku.

+ BaouwsaHe Ha OTPOBHM NPaxoBe.

YKA3AHUSA 3A JIMTUEBO-NOHHU AKYMYIIATOPHU EATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTMEBO-HOHHHN aKyMynaTopHu 6aTepun
AKymMynaTopu, KOUTO He ca MonaBaHu No-AbNro Bpeme, Npeau
ynotpe6a fa ce Ao3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymyriaTopa.
[a ce n3bsirea No-NPOALIKATENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTonreHve.

MoaAbpXKaNTe YNCTH NPUCHLEAUHUTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO ¥ Ha akymynaropa.

—/

3a onTMMarnHa NpobINKUTENHOCT Ha XMBOT cred ynoTpeba
GatepunTe TpsiGBa fa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepumre
TpsiGBa [a ce U3BaXaar OT ypeaa cref 3apexaaHqe.

Mpy cbxpaHeHue Ha GaTepunTe 3a noseye oT 30 AHM:
CbxpaHsiBaiTe 6atepusita npu npubn. 27°C n Ha cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 8o 50 % ot 3apsiga.
Bapexpaliite 6atepusita Ha Bceku 6 Meceua.

3awuTa ot npeToBapBaHe NpW NUTUEBO-MOHHU aKyMYyNaTOPHU
6atepuu

Mpu npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBYE Ha ronsiMo
noTpebrnexre Ha eHepris, HanpuMep M3KIYUTENHO BUCOKM
BbPTSLUM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPAHe Wi KbCO CbeaANHEHMe,
€NEKTPUYECKUSAT MHCTPYMEHT BUGPUPA B NPOABITKEHNE Ha 5
CeKyHOM, MUra UHAMKATOPBT 3a 3apeaaHe N enekTpuYeckusT
MHCTPYMEHT Ce WU3KItouBa caMm.

3a fa Hynupare 3awurtara, ussagerte batepusita OT MHCTPYMEHTa
1 nocne s noctaeeTe 06paTHO. [pu eKCTPeMHU HaToBapBaHMst
6aTepusiTa ce Harpsisa 3HauMTENHO. B TO3M cryyait BCuuku
CBETIIMHW Ha MHAVKaTOpa 3a 3apexaaHe Murat A0Toraea, 4okaTo
6atepusTa ce oxnagu. Cnea nsracBaHe Ha MHAMKaTopa 3a
3apexaaHe MoxeTe Aa npoabxute paboTara ¢ ypeaa.

MpeBo3 Ha NUTUEBO-NOHHK GaTepumn

NnTneBo-ioHHUTE BaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopendu
3a NPEeB03 Ha OnacHy ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n 6atepum Tpsibea Aa ce U3BbLPLLBA B
CbLOTBETCTBIE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAyHapoaHUTe
pa3nopeadu 1 pernameHTy.

Motpebutenute morat aa npeBo3Bat Te3n batepum no nbTs 6e3
[IOMbITHUTENHU N3NCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NINTUEBO-OHHN BaTepumn OT TPAHCMOPTHU KOMNAHWM
€ npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeabuTe 3a NPeBO3 Ha OMnacH!
ToBapu. [oaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 TpsibBa fa ce
13BbpLUBAT camo oT 0byyeHm nuua. Lienust npouec Tpsbsa aa e
noa npodhecuoHaneH Haasop.

Cna3BaiTe cregHUTe N3WUCKBaHWS Npy NpeBo3 Ha 6atepuu:
YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHN 1 U30NUPaHK, 3a fa ce
n3berHe KbCo CbeMHEHNE.

YBepeTe ce, Ye HMa OnacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusita B
onakoekara. He npesoasaiite noBpeaeHu Gatepun un Takmea
¢ Teyose. O6bpHETE Ce kbM BaluaTta TpaHCMopTHa KoMnaHus 3a
[LOMBIHUTENHNA MHCTPYKLMM.

[TOYUCTBAHE

BeHTUNaLUMOHHITE WNLM Ha MaluvMHaTa 4a ce NOAAbPXKaT BUHArM
yueTu.

MOANPBHXKA

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHY YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, Ynusita nogmsiHa He e onvcaHa, aa ce
[afat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata
"lapaHumnsa v agpecu Ha cepau3n).

Mpu HeobxoaMMoCT MoXeTe a novckarte 3a ypeaa ot Bawwums
cepBu3 unu ampekTtHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cryyaid Ha eKCrno3usi, KaTo NOCoYMTe TUMA Ha MaLLKMHATa U HOMEp
BbPXY 3aBoAcKaTa Tabernka.

CUMBOJIU

L]

it BHVMMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AencCTBUE MONS
npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLUMSATA 3a U3MOoN3BaHe.

( BbLNFAPCKU
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Mpeay 3anouyBaHe Ha kakeuTo e fja e pabotn no
MalLMHaTa u3BageTe akymynaropa.

YpenbT € NoaxoasiLy 3a U3nonasaHe camo B
nomeLueHus. [la He ce uanara Ha abxa.

Moaxopsw 3a Tponuyecku knumat go 40 ° C
TemnepaTypa Ha OkonHaTa cpeaa

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[locTaBKaTa, MpenopbyYBaHo AOMbIIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapi.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsIGBa Aa ce U3XBLPNAT 3a€4HO C
6uToBMUTE OTNaAbUM. EnekTpuieckute ypeam v
akymynatopHu 6atepuu Tpsibea ga ce cvbupar
pasgenHo 1 ja ce npeaasart Ha cnyxbuTte 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnaabLmMTE Copea N3NCKBaHNATa
3a onasBaHe Ha okonHara cpeaa. HdopmupanTte
ce Npy MECTHUTE CRYX6M MNK Npu MecTHUTe
crewmanuanpaHn TbproBLy OTHOCHO MecTaTa

3a cbbypaHe 1 LeHTPOBETE 3a peLmKknmpaHe Ha
oTnagbLm.

EnekTponHcTpyMeHT oT 3awmteH knac lll.

HanpexeHnve

MocTosHEH TOK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

EBpO-a3V|aTCKVI 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE




DATE TEHNICE M12 AF

Tip

Ventilator cu acumulator

Numdr productie

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 12V =
Intensitate nominala a curentului max. 1,5A
Debit de aer | 300 m¥h
Debit de aer Il 450 m¥/h
Debit de aer Ill 680 m¥h
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,2..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18 ... +40 °C
Seturi de baterii recomandate M12B...

Incarcator de baterii recomandat

C12C; M12C4; M12-18...

AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

VENTILATOR CU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE
SECURITATE

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite asupra folosirii in siguranta a
aparatului si pericolelor care pot rezulta.
Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuata de utilizator nu sunt permise
copiilor fara supraveghere.

Folositi doar adaptorul de retea livrat de producator.

Nu folositi aparatul in apropiere de flacari deschise sau cenusa
incandescenta.

Nu folositi aparatul in imprejurari periculoase. Nu-I folositi pe timp
de ploaie sau ninsoare ori in locuri ude sau umede. Nu-I folositi in
zone cu pericol de explozie (fum, praf sau materiale inflamabile),
ntrucat la introducerea sau scoaterea bateriei de schimb pot fi
generate scantei, care la randul lor pot provoca incendii.

Aparatul pornit nu se lasa nesupravegheat.

Grilajul ventilatorului nu se inchide si nu se obtureaza. Nu blocatj
paleta ventilatorului.

Nu folositi ventilatorul daca grilajul ventilatorului este defect sau
daca lipseste.

Aparatul se foloseste doar intr-o incépere bine aerisita.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi si bijuterii.
Tineti parul, hainele si manusile la distanta sigurd de partile in
miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de
partile in miscare.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in siguranta.
Daca aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateriile
trebuie scoase.

Contactele de conectare nu au voie sa fie scurtcircuitate.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de
incarcare. A nu se reincarca baterille care nu sunt reincarcabile.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA S| DE LUCRU

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest aparat este indicat pentru uz comercial, cum ar fi de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri sau
firme de inchirieri.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decét cel specificat in utilizare
prevazuta.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

+ Accidentari provocate de vibratji. Tineti aparatul de manerele
prevazute in acest scop si reduceti timpul de lucru si de expunere.

+ Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului. Purtatj casti
antifonice si reduceti durata expunerii.

+ Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati. Purtati
ntotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltdminte robusta.

+ Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

ROMANA D

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula

Potrivit pentru climat tropical pana la 40 ° C tempera-
tura ambianta

electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatja starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru resetare, scoateti blocul bateriei din dispozitiv si apoi )

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

introduceti-l la loc. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul
se incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a récit. Dupa ce
indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripjilor legale

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de
la comerciantii acreditatj in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Scula electrica cu clasa de protectie I1l.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Tensiune

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus

Curent continuu

reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat

Marca de conformitate europeana

in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Marca de conformitate britanica

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este interzis transportarea

Marca de conformitate ucraineana

unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid. Pentru indicatji
suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaboratj.

Marca de conformitate eurasiatica

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expunei niciodata aparatul la ploaie.

B dE

M

ROMANA




TEXHWYKN NOQATOLN M12 AF

Tun Ha au3ajH

AKyMYnaTopcku BeHTUaTop

Mpown3sBoaeH 6poj

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

BonTaxa Ha 6atepujaTta 12V =
Cwuna Ha CTpyjHU MMEHNTErb MakKe. 1,5A
IMpotok Ha Bo3ayX | 300 m¥h
IMpotok Ha Bo3ayx |l 450 m%h
IMpotok Ha Bo3ayx Il 680 m®h
TexwHa cnopep EMTA-npouenyparta 01/2014 2,2 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa 3a pabota -18... +40 °C
MpenopayaHy KOMNNETV akyMynaTopcku 6atepum M12B...

Npenopayanu nonHauu

C12C; M12C4; M12-18...

MPEAYNPERYBAHKE! Mpouuntajte rv cute 6e3benHocHM ynatcTaa
1 MHCTPYKUMKM. 3abopaBatbe Ha NounTyBaHeTo Ha 6e3begHocHNUTe
ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa NpeauaBuKkaat enekTpuyieH yaap,
noxxap Wunn TeLLK NoBpeau.

CouyBajTe r1 cute 6e36e4HOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLUK 32 BO
MAHUHA.

AKYMYNATOPCKWU BEHTUITATOP YIATCTBO 3A YNOTPEBA

OBoj anapat mMoxe fa ro kopucrart
[ela Ha Bo3pacT of 8 roguHu u
Harope, Kako M nuua co HamaneHu
MCUXNYKMN, CEH30PHN NN MEHTamHM
CNOCOBHOCK UNK CO HeJOCTaTOK Ha
UCKYCTBO 1 / NN 3Haewe, JOKOSKY
ce noA Hag3op unu JOoKosKy fobune
ynaTctea 3a 6e3beaHa ynotpeba n rn
chaTune noTeHumjanHMTEe ONacHoOCTH
wto 6u nponanerne og ynotpebara.
[eua He cMee fa cu urpaart co
anaparor.

YncTerbe 1 oapXyBare Ha anapaToT
He cMmee Ja Bpwart fgeua 6e3
COO/BETEH Ha/30p.

KopucTteTe ro caMmo MpEXHUOT aaanTep UcnopayaH of cTpaHa Ha
npoKU3BOAUTENIOT.

He kopucTuTe ro anapatot Bo 6nu3uHa Ha OTBOPEH NameH 1
xap.

[la He ce ynoTpebyBa Bo onacHu onkpyxyBatba. [la He ce
ynotpebyBa npu AOXA, CHer, Ha BNaXHW Unn BogeHn Mecta. fla
He ce ynoTpebyBa BO noApayja BO KOULITO NOCTOM OMACHOCT O
eKkcnnosuja (AuM, NpalvHa unu 3ananueun matepujanu), buaejkm
npu cTaBake UNu Bagere Ha b6aTepujaTa 3a 3ameHa Moxart Aa
ce cosfaaar uckpu. Toa Moxe Aa npeun3Buka noxap.

He nosBonyBajTe anapatoT aa pabotu 6e3 Haa3op.

PelueTkaTa Ha BEHTUNATOPOT HEMOjTE HUKOraLl fja ja ApxuTe
3aTBOpeHa Unu Aa ja 3aknyvysare. He ro 6nokupajte
BEHTWUIAaTOPCKOTO TpKaso.

He ocTaBajTe BeHTURaTopoT Aa pabotu 6e3 unu co aedekTHa
peLueTka Ha UCTUOT.

OcrTaBeTe ro anapatoT fia paboTtu camo Bo A06po NpoBeTpeHa
npocTopuja.

Hocete cooapeTtHa obneka. HemojTe aa HocuTe Wmnpoka obneka
UIN HaK1T KOjLLITO MOXe Jja ce haTh BO NOABWXHUTE AEMOBMU.
YysajTe ru paueTe u nabasata obneka HacTpaHa of anatu 3a
ceyetbe U ApYri NOABWXKHU AEMOBU.

MAKEJOHCKMU

lMpa3HuTe 6aTepun Mopa Aa ce n3BagaT of anapaToT 1
6e36enHo Aa ce oTcTpaHar.

Kora anapatoT ce 4yyBa nogonro Bpeme, 6atepunte Tpeba ga ce
oTCTpaHar.

Knemute Ha nonHayoT He cMeaT Aa ce npemocTyBaar.
Batepuute Ha nonHewe Mopa Aa ce OTCTpaHaT oA ypeaoT

npea nonHeweTo. batepunTe WTO He ce nonHat He Tpeba aa rn
NOJIHUTE NOBTOPHO.

OCTAHATU BE3BEOHOCHWU U PABOTHU YINATCTBA

MNPEOYNPEOYBAHE! 3a na nsberHete onacHocTta of noxap,

0f} HapaHyBatba Unu of OLLTETYBakE Ha NPOU3BOAOT, KOULUTO 1
co3faBa KpaTok Croj, He ja MoToMyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6aTtepuja Uy NONHaYoT W NaseTe BO ypeaunTe u

Bo GaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TEYHOCTW. KOpo3uBHM nnn
€rneKkTPOCNPOBOAIINBN TEYHOCTU, KaKo COreHa BoAa, OLpeaeHu
XeMuKanum, u3benyBsadkv npenapatv Unu Npou3BoaM KO coapxart
136enyBayky CyncTaHuum, MoxaT 4a npeamsBukaaT KpaTok croj.

He rv oTBopajTe HacunHo 6atepumnTe U NONHauMUTE, U YyBajTe M
camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo CyBu.

KopucTete ncknyunBo Cuctem M12 3a nonHetse Ha 6atepum of
M12 cuctem. He kopuctete 6atepum o apyr cuctem.

CNELINOULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

OBoj anapart e HameHeT 3a npodecnoHanHa ynotpeba Ha
npuMep BO XOTeNM, yunnuwta, bonHnum, habpuku, gykanu,
61poa 1 3a HeroBo 13HajMyBatbe.

He kopucTeTe ro Npon3BoAoT Ha [PYr HA4YMH OCBEH Ha HauMHWTe 3a
KON e HaMeHeT.

OCTATOYHU OMACHOCTU

[ypv 1 npn ypeaHa ynotpeba Ha MalumHaTa, He MOXe Aa ce
VCKNy4aT cuTe npeoctaHaT puanun. Mpu ynotpebara moxe Aa
HacTaHaT criejH1Te OnacHOCTH, Ha kow onepaTtopoT Tpeba ocobeHo
[la BHMMaBa:

+ MoBpeau npeansBukaHn kako nocreauua Ha Bubpaumu. [ipxere
ja anaTkata 3a pavkuTe npeaBUAEHM 3a Toa U OrpaH14eTe ro
BPeMeTO Ha paboTa 1 ekcnosuuuja.

ManoxeHocTta Ha 6y4aBa Moxe Aa AoBeae A0 OWTeTyBakbe Ha
cnyxot. HoceTe 3aluTiTa 3a yLnNTe U OrpaHUyeTe ro TPaekEeTo Ha
ekcnoauuujara.

YecTU4knNTe HEYMCTOTH]a MOXe Aa Npean3BukaaT noBpean Ha
oumte. Cekoralll HOCETe 3aLUTUTHU 04Wna, AOMrM NAaHTONOHMK,
pakaBWLM 1 LBPCTY YEBN.

BauiuyBatbe TOKCUYHU NPaLUnHK.

YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMYM-joHCKM GaTepumn

Batpunte kom He 6une kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaeweTo
Ha b6aTepuute. V13berHyBajTe nogonro n3noxyeake Ha 6atepumte
Ha BUCOKI TeMnepaTypu Uni CoHLe (puank o nperpeBatbe).
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Knemute Ha nonHayoT n 6aTepvw|Te Mopa Aa 6|/|an YUCTU.

3a onTumaneH paboTeH Bek baTepunTe Mopa ia ce HanomnHat
LIeNnocHoO no ynOTpeGa.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaete, anapatute nocne HUBHOTO
nonHewe Tpeba fa Guaat uBageH o anapaToT 3a NornHere Ha
Gatepuure.

Bo cnyyaj Ha cknapupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aena:

AkymynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnuxHo 27°C u
Ha CyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% of
cocrojbaTta Ha HanomnHeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamoMHu Ha cekon 6 MeceLm.

3awTuTa oa npeonToBapyBatbe Ha GaTepujaTta 3a NMUTUYM-
joHcku 6aTepun

Mpu npeonTepeTyBake Ha GaTepujaTa kako pesynTaT Ha MOLLHe
BUCOKa NOTPOLLYBaYka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTH, HEHa/IEJHO CTONMPaKLE UMK KPaToK Croj,
€eneKTpo-anatoT B1bpupa 5 CekyHaM, NPUKa3oT 3a NOMHek-E Tpenka
11 eNeKTpo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKNy4yBa.

3a peceTupatse, 13BaAeTe ro akyMynaTopoT Off anaToT 1 3aMeHeTe
ro. Bo cnyuyaj Ha ekcTpemHun onToBapyBatba baTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB crnyyaj Tpenkaat cute nambuuku of npukasot
3a norHetse cé poneka 6atepujata He ce nanagu. Mo racHere Ha
NPpYKa30T 3a MOMHEHE MOXE Aa CE NPOLOMKM CO paboTa.

TpaHCcnopT Ha IUTUYM-jOHCKK GaTepun

NuTyum-joHckUTe GaTepun NOANexaT Ha 3akoHckuTe oapenbu 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTtepum.

TpaHcrnopToT Ha oBMe GaTepun Mopa fa ce BpLUM COrMacHo
IOKarHuUTe, HaLUMOHarHUTe 1 MefyHapoaHUTe MpOnucu U oapeatu.

MoTpoLuyBaum1Te Ha OBMe GaTepumn MOXe [ BPLLAT HEMPEYEH naTeH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepLyjanH1oT TpaHCMOopT Ha NIMTUYM-joHCKM BaTepuu of cTpaHa
Ha LUNeanTepcKky NpeTnpujaTija NoANeXHN Ha oapeabuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu matepuuu. MNoaroToBk1Te 3a LWneanumja

1 TpaHcnopT Tpeba fa r1 BpLUAT UCKIy4MBO COOABETHO 0BYy4eHM
nuua. LienokynHnoT npouec Tpeba aa buae CTpyyHo HaarneaysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CNeaHOTO:

OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHW U U30NUpPaHK, a CETO
TOA CO LieN fja ce U3BerHat KpaTku CrioeBu.

BHuMaBajTe Aa He fojae [0 M3MEeCTyBatbe Ha Batepunte BO
HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHN UMK
npoTEeYeHN NUTUYM-joHCKW GaTepun. 3a NoHaTamMOLLHU UHCTPYKLMM
obparete ce go BalueTto WwnegnTepcko npeTnpujaTme.

YULLEHHA

BeHTunaumck1Te 0TBOpU Ha MalumHata Mopa fa 61uaar KOMNIeTHO
OTBOPEHU MOCTOjaHo.

OLPXYBAHE

Kopwuctete camo Milwaukee gopatoum 1 pesepBHu Aenosu. [Jokonky
HEKOW O} KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuianu Tpeba aa buagat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTu Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw).

[okonky e notpe6HO MoXxHO e fa Guae HabaBeH aeTaneH
npvkas Ha anatot. Be Monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNoT
Kako M TWMOT Ha MallMHa KOj € OTnevaTeH Ha eTukeTaTa 1
nopavajTe ja ckuuata kaj NokanH1oT 3acTanHuK U AUPEKTHO
Kkaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Be Monuwme npeA Aa ja cTapTysaTe MaluMHaTa
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

BHUMAHME! NPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

V13BapeTe ro 6aTepuckuoT CKIoN Npez OTNoYHyBakHe
Ha KaKoB 1 fia e 3achaT Bp3 MalLmHara.

OBoj arar e 1ckry4vBo 3a BHaTpeluHa ynotpeba.
HukoraLu He ro n3noxyBsajTe anaToT Ha AOXA.

MorogeH 3a Tponcka knuma u go 40 ° C Temneparypa
Ha ambneHT

[ononnuTenHa onpema - He e BKiyyeHa Bo
cTaHaapaHara, a 4ocTanHa e Kako [OAAToK.

EnektpuiHuTe anapatv 1 6atepunte WTO Ce nonHat
He cmear Aa ce dpnaT 3aeaHo CO AOMALLHMOT OTnag.
EnektpuynuTe anapatv u 6atepunte Tpeba ga ce
cobupaar oaaenHo u aa ce oaHecaT BO COOABETHNOT
MOTOH 3apaay HUBHO oprarse BO CKaj co Hayenara
3a 3allTuTa Ha okonuHata. iHcopmupajte ce kaj
Bawwwmte MecTHU crnyx6u unun kaj cneuujanuanpaHmot
TPrOBCKM NPETCTaBHUK, kaje Ma TakBu NOroHu 3a
peumKraxa u COBUpHIU CTaHuLM.

EnektpnyHo opyame og 3awTtutHata karteropuja il

HanoH

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasncka o3Haka 3a coobpasHoCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Tun KoHCTPYKUii

M12 AF
AKYMYNSTOPHUIA BEHTUNATOP

Homep Bupoby

4832 35 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei 12V =
HominanbHa cuna cTpymy Makc. 1,5A
Morik nosiTps | 300 m¥h
MoTik nosiTtps |1 450 m*/h
MNotik nositps IlI 680 m3/h
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 22 ..25kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah)

TemnepaTypa HaBKONMMLIHBOTO CepPeAOoBHLLA, PeKOMeHA0BaHa Ans -18 ... +40°C
ekcnnyatauii

PekomeHa0BaHi akyMmynsTopu M12B...

PekomeHg0BaHi 3apsaHi npucTpoi

C12C; M12C4; M12-18...

MONEPEMXEHHSA! MpouunTaiite BCi BKa3iBkM 3 TEXHikK 6e3neku Ta
IHCTPYKLUIi. YNyLLEeHHs! NpU AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku
Ta IHCTPYKLi MOXYTb NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHAM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TsHKKUX TPaBM.

306epiraiTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekmn Ta iHCTPYKLii Ha
ManbyTHe.

AKYMYNSATOPHUN BEHTUNATOP BKA3IBKW 3 TEXHIKU
BE3MNEKW O

Mp1CTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATHUCS
AiTW, SiKi JOCAMMK 8-piyHOro

BiKY, Ta CTapLui, a TAKOX Moau 3
obMexeHMMM DiBUYHUMU, CEHCOPHUMU,
PO3YMOBMMMW MOXITMBOCTSIMU abo

3 HeJocTaTHIM AocBigom Ta/abo 3
HEeAOCTaTHIMM 3HAHHAMM, SKLLIO BOHM
nepebyBatoThb nig Harnagom abo

6ynn NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy
Ta YCBIAOMMNN NOB'A3aHyY 3 LM
Hebesneky. [1iTAM He MOXHa rpatucs 3
npunagom.

YnwieHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs,
LLIO BUKOHYIOTbCS KOPUCTYBAYEM, HE
MOXHa [OBIpsATY OiTam 6e3 Harnsaay.

BuKopMCTOBYBATH TinbKu BIIOK XUBINEHHS, AKUIA NOCTavae
BUPOGHWK.

He BuKopucToByBaTV NPUCTpiit N06NM3y Axepern BiAKPUTOro
BOTHIO i TNitoyoro noneny.

He BukopuctoByBaTh B Hebe3neuyHomy cepeoBuuli. He
BMKOPMCTOBYBATU Nifj AOLLEM, CHIroM Ta B BOSIOTMX abo MOKpUX
micusix. He BukopucToByBaTH Ha BUBYyXxoHebe3neyHux AinsHkax
(avm, nun abo nerkosanMuUCTi MaTepianu), OCKinbku Npu
BCTaBIIeHHi ab0 BUAMaHHI 3HIMHUX akyMynsTopHux 6atapeit
MOXYTb yTBOPIOBATUCS icKpU. Lie MOXe CNpUUMHUTY NOXEXY.
He 3anuwartu BBiMKHEHMIn npucTpiit 6e3 Harnaay.

Hikonu He nepeLukogxaTty NOTOKY NOBITPS Ta He NepekpuBaTH
iioro. He 6nokysaTi po6oye koneco BeHTUNsATOpa.

He mMoxHa ekcnnyatyBaTu BEHTUNSTOP 6€3 NOBITPSHOT peLLiTKL
ab0 3 HecnpaBHOI MOBITPSHOI0 PELLITKOH.

EkcnnyatyBaTu npunag Tinbku B NPUMILLEHHI 3 XOPOLLIOKO
BEHTUNSALIE.

YKPATHCbKA

Opsrantecs HaneXHUM YnHoM. He HOCITb NpuKpacH, a Takox
He3acTiGHYTMI YN He3anpaBlEHUI OASAT, OCKINbKM BOHU MOXYTb
nonacTu B pyxomi YuCTUMHK obnagHaHHs. Pyku Ta LUMPOKWiA oasr
TpUMaTW noAani Big pisanbHUX iHCTPYMEHTIB Ta iHLIMX PyXOMMX
YaCTMH.

Po3psigxeHi 6aTapei He0OXiAHO BUAHSATH 3 NPUCTPOLO Ta
6e3neyHo yTunisysaTu.

Akwo nepenbavaeTbes TpuBane 3bepiraHHs npuctpoto, 6atapei
HeobXigHO BUIAHATK.

3'e[iHyBanbHi KOHTAKTW HE MOXHa 3aKOpOYyBaTH.

batapei, npuaatHi ans 6aratopasoBoi 3apsaku, nepes 3apsakor
HeobXigHO BUMHATK 3 NpucTpoto. He 3apsgxante NOBTOPHO
aKyMynsTopw, siki He NiaNsralnTs NOBTOPHOMY 3apsiAXaHH0.

TIONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCITYATALII

MNOMNEPEOXEHHA! [ins 3anobiraHHs HebBeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i NOLLKOLKEHHIO BUPOGiB
HE 3aHyploiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akymynsiTop abo 3apsigHuii
NPUCTPI Y PiAWHY i He AonyckaiiTe NOTPaNNAHHSA PiaVHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynstopie. KoposiiHi i CTpyMonpoBigHi piguHu,
TaKi Ik COMTOHWIA PO3YMH, NEBHI XiMikaTy, BMOINtoBanbHi 3acobu

ab0 NpoaAyKTK, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH A0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

He BigkpuBaTy 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta
36epirat ix nuLLe B Cyxux NpumilleHHsx. beperTu Big Bonoru.
3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M12 3apsimkatv

nuwe 3apsgHuMu npuctposimu cuctemn M12. He 3apsimkatu
aKymMynsiTopHi 6aTapei iHLLMX cuctem.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lieit npucTpiit NigxoanTb ANS NPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wkonax, nikapHsx, Ha abpukax, y
MmarasuHax, B ogicax Ta B NyHKTax npokary.

He BukopucToByiTe Liet NpoayKT Ans 6yAb-Koi iHLWOi MeTk;
BUKOPMCTOBYITE MOTO NULLIE 3riJHO 3i BKA3aHWUM LiiNbOBUM
NPU3HAYEHHAM.

SAJIULLIKOBI HEBE3IMEKU

HaBiTb Npy HanexHoMy BUKOPUCTAHHI He MOXHa BUKIIOYUTY BCi
3anMLWIKOBI PU3MKN. [PV BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHMKHYTI TaKi
HeGe3nekw, Ha siki KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTU OCOONMBY yBary:

TpaBmun BHacmqox Bibpauii. Tpumarite npunag 3a rlepe,qﬁaqul
ANS LbOro PyKiB's i oﬁme>¢<yme yac poboTu Ta ekcrosuii.
LLlymoBu#t BivB Moxe noripwuty cnyx. Hocitb 3axucHi
HaBYLLHUKM | 0GMeXxyiiTe TPUBariCTb eKCrO3NLT.

TpaBMu oYeli, BUKNMKaHI YacTHKaMu 3abpyaHeHb. 3aBxam
Hagsarante 3axm0Hi OKYNSPY, LWiNbHi JOBri WTaHW, pyKaBuLi i MiLHe
B3yTTS.

BaunxaHHs oTpyrHOro nuny.
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BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOpiB

3HiMHy akymynsiTopHy 6atapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpUBanui Yac, neper BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO Mif3apsaanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi Batapei. YHUKaTy TpuBanoro HarpiBaHHs COHSIYHUMM
npomMeHsiM1 abo cuctemoto obirpisy.

3'eAHyBanbHi KOHTAKTU 3aPSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI
aKyMynsiTopHoi 6atapei NoBUHHI ByT YncTUMM.

[ins 3abe3neyeHHs onTUManbLHOro CTPOKY ekcnyaTaii
aKyMynsiTopHi 6aTtapei nicnsi BAKOPUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO
3apsAAUTH.

[nsa 3abesneyeHHst MaKCMManbHO MOXIMBOTO TEPMiHY ekcrnnyarauii
aKyMynsTopHi 6aTtapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMaTH 3
3apAAHOro NPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 aHis:

3bepirat akymynstopHy 6atapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27
°C B cyxomy Micuj.

3b6epirat akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigkv npubnuaHo
30-50 %.

KosHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimkaTv akymynsitopHy 6atapeto.

3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHS NiTiN-IOHHUX aKyMynsATopiB

Y BUNagKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsaTopHoi 6atapei BHacnigok
[ly>Xe BMCOKOTO CMIOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMipHO
BWCOKOTO KPYTUbHOTO MOMEHTY, PanToBOi 3ynuHKM abo KopoTkoro
3aMUKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHA, iHankaTop 3apsay
6rmae, enekTPoiHCTPYMEHT CaMOCTINHO BUMMKAETBCS.

[ns ckupaHHs NpocTo BUAMITL akyMynsTopHy Gatapeto 3
iHCTpyMeHTa Ta BCTaHOBITb ii NOBTOPHO. [pyn HaaMipHUX
HaBaHTaXeHHsX akyMynsTopHa batapes curnbHo neperpisaeTbcst. B
LIbOMY BUMaZKy BCi TaMMOYKM iHAVKaTopa 3apsay 6numaioTb, [JOkv
akymynstopHa batapesi He oxoroHe. MoxHa NpoAoBX1TH poboTy
nicns Toro, sk iHAukaTop 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOpHUX GaTapei

JliTin-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTb N 3aKOHOMONOXKEHHS!
Npo NepeBe3eHHst HeHe3NeYHNX BaHTaXiB.

TpaHCcnopTyBaHHS Takux aKyMynsTopHux Gatapeit NOBUHHO
BiAbyBaTUCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLEBUX, HALOHANbHKUX Ta
MiXXHapOAHMX NPUMNUCIB Ta NOMNOXeHb.

CnoxuBayi MoxyTb 6e3 NpoGnem TpaHCMOPTYBaTH Lii aKyMyNsITOpHi
6atapei no BynuLi.

KomepuiitHe TpaHCnopTyBaHHs MiTili-IOHHX aKyMynATOPHUX
BaTapeit €KCreaMTOPCHKMM KOMNAHIAMM MiANAAAE Mifi NONOXeHHSA
Mpo TPAHCMOPTyBaHHS HeGeaneqHNX BaHTaxiB. [iAroTosky A0
BIANPABEHHS Ta TPAaHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3AIACHIOBATU BUKIIOYHO
0cobu, siKi NPOALLNK BiANOBIAHE HaBYaHHS. BeCb NpoLIEC NOBUHHI
KOHTpOMtoBaTH KBanicikosaHi chaxisLi.

Mpu TpaHCNOpTYBaHHI akyMynsTOpHUX BaTapeii HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4eHnX Jani NyHKTiB:

MepekoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTK 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi, Wob
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiiTe 3a TUM, 06 akymynsiTopHa 6aTtapes He
nepemilLyBanacs BcepeauHi ynakoBki. MoLKomkeHi akyMynsiTOpHi
6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lo NoTeknMn, He MOXHa
TpaHcnopTyBaTy. [ins oTpUMaHHs nofanbLumx BKasiBok 3BepTanTech
[0 CBOEI eKcneauTopChKOi KoMNaHii.

YNCTKA

3aBxan NiaTPUMYBATH YNCTOTY BEHTUMALIAHUX OTBOPIB.

OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTy Tinbki komnnekTytodi Ta 3anyactuin Milwaukee.
[letani, 3amiHa SikMX He ONUCYETLCS, 3amiHIOBaTW Tinbku B BiAAiNi
obcnyroyBaHHs krieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTis / agpecu cepBiCHNX LEHTPIB").

M

YKPATHCbKA

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNpPOCUTM KPECNEHHS 3 306paEHHAM
BY3NiB MaLUMHM B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSAI, ANS LbOro NoTpiGHO
3BEPHYTWCS B BaLl BigAin 06CnyroByBaHHs KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atut TMN MalLUHK Ta
LIECTWU3HAYHMIA HOMEP Ha (ipMOBIl TabnMyLi 3 AaHUMK MaLLUHN.

CUMBOJIU

YBaXHO npoumMTanTe iHCTPYKLII0 3 ekcnnyataLii nepeq
| | BBEJEHHSAM Npunagy B Aito.

YBATA! NOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

MNepen 6yab-sikMMM poboTamMu Ha NpuUnagi BUAHSTI
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto.

KBanichikoBaHuit Ans knimary TPONIYHOTO KNimaTty 4o
40 °C TemnepaTypa HaBKOMWLLIHBOIO CepeaoBuLLa

KomnnekTytoudi - He BXOAATb B obcsr nocTayaHHs,
PEeKOMeHA0BaHi JONOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMNIIEKTYHOUMX.

EnexTponpunagu, 6atapei/akymynsitopu 3a60poHeHo
YTUrIi3yBaTV pa3om 3 NoGYTOBUM CMITTSIM. ENekTpudHi
npunaan i akyMynaTopu ciig 36Mpary okpemo i
30aBaTu B CrieLianiaoBaHy KOMMaHiio Ans yrunisauii
BiANOBIAHO 10 HOPM OXOPOHM AOBKINNS. 3BEPHITLCA
710 MicLieBKX opraHiB abo 4o BaLuoro aunepa, o6
oTpUMAaTW agpecu NyHKTiB BTOPUHHOT nepepobku Ta
MYHKTIB Npuiiomy.

@
MpucTpilt NipxoamnTb TiNbKK ANS BUKOPUCTAHHSA B
NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBNATW NPUCTPIN Mig AoLl.

EnekTtpoiHcTpymeHT knacy 3axucry lll.

Hanpyra

MocTifHui cTpym

c € €Bponeliichkui 3HaK BiANOBIAHOCTI

l IK BpuTaHChKWii 3HaK BiAMOBIAHOCTI

ﬁ YkpaiHCbKuin 3HaK BignoBigHOCTI

[ H [ €BpoasiaTcukMil 3HaK BiAMOBIAHOCTI
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass

das unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der nachfolgend aufgefiihrten Richtline und
harmonisierten normativen Dokumenten ibereinstimmt.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives et
documents normatifs harmonisés mentionnés ci-apres.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei documenti
normativi armonizzati di seguito indicati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que
el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad
con las normas relevantes de las directivas, normas o documentos
normalizados detallados a continuacién.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas abaixo ee dos documentos
normativos harmonizados.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de onderstaand vermelde richtlijnen
en geharmoniseerde normatieve documenten.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til nedenstaende direktiver og
harmoniserede normative dokumenter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene og de harmoniserte normative dokumentene som star
oppfert nedenfor.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och harmoniserade
normerande dokument.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa seuraavassa
lueteltujen direktiivien kaikkia sité koskevia maarayksia ja
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTrEUBUVa 6TI To TTPOIGV TToU TrEPIYPAPETaI
0T0 KeQAAaIO «TEVIKG XapaKTNPIOTIKGY €ivar cupBatd e OAEG TIG OXETIKEG
diatageig Twv Kovotikwv OBNyIWV Kal EVOPHOVIOUEVWY KAVOVIOTIKWY
EYYPAPWY TTOU aVOPEPOVTAI TIAPAKATW.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Urlinuin asagidaki direktifler ve harmonize temel belgelerin
bitin énemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy nize uvedenych smérnic a harmonizovanymi
normativnimi dokumenty.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi nasledne uvedenych smernic a
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami wymienionych ponizej Dyrektyw oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a kdvetkezékben felsorolt iranyelvek
minden relevans eléirasanak és a harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehni€ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
dolo€bami smernic in usklajenimi normativnimi dokumenti,
navedenimi spodaj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
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ATBILSTIBA CE NORMAM

M&és ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
turpmak minéto direktivu normam un saskanotajiem normativajiem
dokumentiem.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas

skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
direktyvy ir darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed- kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega.

OEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC
IMog cobCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NPON3BOATEND 3a8BNSEM O
TOM, 4TO OnMCaHHOe B pasfiene «TeXHNYEcK1e XapakTepucTUKMY uaaenue
OTBEYAET BCeM COOTBETCTBYIOLVM TPEBOBAHNAM HIKENEPEUMCTIEHHBIX
[ANPEKTUB 1 rapMOHN3MPOBAHHbIX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

CE - QEKITAPALINA 3A CbLOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO CW Ha NMPOM3BOAMTEN AeKnapupame Ha cobeTBeHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT, ONUCaH B ,TeXHUYECKN JaHHK", OTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM pa3nopeadu Ha n3bpoeHuTe no-HaTaTbk
AVNPEKTUBW 1 XapMOHU3MPaHN HOPMAaTUBHM [JOKYMEHTH.

IDECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale urmatoarelor directive si norme
armonizate.

EY-OEKNAPALIMJA 3A COOBEPA3HOCT

Kako npowssoauten, usjaByBame nog LIENIOCHa OArOBOPHOCT Jeka

L, TEXHUYKWTe nogaToum” NoAoNY ro onuLLyBaaT NPoOU3BOAOT CO CUTe
peneBaHTHW oapeabu of HaBeAEHWUTe perynaTiBm U Ce YCornaceHu
CO XapMOHW3VPaHUTE PETYNaTOPHN JOKYMEHTH.

—/

CEPTUDIKAT BIAMNOBIOHOCTI BAMOIrAM €C

£k BUPOGHMK, MW 3asIBNSIEMO Ha BNacHy BiAnoBiganbHICTb, O
BUpi6, onuncaHuii y "TexHiuHuX faHnX", BionoBigae BCiM 3aCTOCOBHAM
NONOXEHHSIM AMPEKTVB Ta rapMOHI30BaHUM HOPMaTUBHUM
[IOKyMEHTaM, HaBeAEHUM HIKYe.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-11-24

Jhd /4‘_

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E&ouaiodotnuévog va auvtagel Tov TEXVIKO QAKeAO.

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentéci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHe TeXHUYECKOI AOKyMEeHTaLmK.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHMYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
OnomnHoMOLLTeH 3a COCTaByBar€ Ha TeXHU4KaTa [oKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TEeXHIYHOI AOKyMeHTalLji.

)l e AUaall acin

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 60335-1:2012+A15:2021
BS EN 60335-2-80:2003+A2:2009
BS EN 62233:2008

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-11-24

Jhad /4‘_

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow, Bucks SL7 1YL

UK
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